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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA i DOPUNAMA ZAKONA O SANACIJI

INVESTICIONIH DRUSTAVA

Proglasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sanaciji investicionih

drustava, koji je donijela Skupstina Crne Gore 28. saziva na sjednici Prvog vanrednog

zasijedanja u 2026. godini, dana 02. februara 2026. godine.

Podgorica, 05. februar 2026. godinaBroj: 01-009/26-176/2
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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore,

Skupstina Crne Gore 28. saziva, na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2026.

godini, dana 2. februara 2026. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SANACIJI INVESTICIONIH

DRUSTAVA*

Clan 1

U Zakonu o sanaciji investicionih drustava ("Siuzbeni list CG", broj 84/25) u

clanu 3 stav 1 tacka na kraju tacke 5 se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje nova tacka
koja glasi:

„6) na pravna lica koja pruzaju usluge poravnanja u svojstvu centralne druge

ugovorne strane u skladu sa zakonom.“

Clan 2

U clanu 6 stav 1 tacka 11 poslije rijeci: "drzava clanica" tacka-zarez brise se i

dodaju rijeci: j drzava clanica do pristupanja Crne Gore Evropskoj unijt;".

Na kraju tacke 16 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: "a za
investiciona drustva u Crnoj Gori su to nadzorni odbor i upravni odbor;".

Tac. 34 i 35 mijenjaju se i glase:

„33) regulatorni kapital je zbir osnovnog kapitala i dopunskog kapitala
investicionog drustva;

34) redovnl osnovni kapital je redovni osnovni kapital izracunat u skladu sa

propisom kojim se ureduje adekvatnost kapitala investicionih drustava;".

U tacki 36 rijec "subordinisane" zamjenjuje se rijecju "podredene".

Na kraju tacke 59 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje se petnaest
novih tacaka koje glase:

„60) subjekat sanacije je investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2,

3 i 4 ovog zakona za koje je planom sanacije iz cl. 18 i 21 ovog zakona predvidena

mjera sanacije;

61) sanaciona grupa je grupa koju cine subjekat sanacije i zavisna drustva tog

subjekta koja nijesu;
a) subjekti sanacije;

b) zavisna drustva drugih subjekata sanacije;
c) investiciona drustva i pravna lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona koji

imaju sjediste u trecoj zemiji i nijesu ukljucene u sanacionu grupu u skladu sa planom

sanacije, kao i njihova zavisna drustva;

62) zahtjevi za regulatornim kapitaiom su zahtjevi za redovnim osnovnim,

osnovnim i ukupnim kapitaiom, koji je investiciono drustvo duzno da ispunjava u

skladu sa propisom kojim se ureduje adekvatnost kapitala investicionih drustava;

63) drustvo kod kojeg poremecaj u poslovanju ili prestanak poslovanja

moze dovesti do sistemskog rizika sa globalnim efektima je:

a) maticna investiciono drustvo iz Evropske unije sa sjedistem u Crnoj Gori;

b) maticni finansijski holding iz Evropske unije sa sjedistem u Crnoj Gori;

c) maticni mjesoviti finansijski holding iz Evropske unije sa sjedistem u Crnoj
Gori, i
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d) investiciono drustvo koja nije zavisno drustvo maticne investiciona drustva

iz Evropske unije, maticnog finansijskog holdinga iz Evropske unije ili maticnog

mjesovitog finansijskog holdinga iz Evropske unije:
64) centralna ugovorna strana je pravno lice koje posreduje izmedu

ugovornih strana kod ugovora na osnovu kojih se trguje na jednom ili vise finansijskih
trzista i postaje kupac svakom prodavcu i prodavac svakom kupcu:

65) derivati su prenosive hartije od vrijednosti koje daju pravo na sticanje ili

prodaju tih hartija od vrijednosti ili na osnovu kojih se moze obavijati placanje u novcu,

a ciji iznos se utvrduje na osnovu hartija od vrijednosti, valuta, kamatnih stopa ili

prinosa;

66) instrumenti kapitala su redovni osnovni kapital, dodatni osnovni kapital i

dopunski kapital;

67) trgovinski repozitorijum je pravno lice koje centraino prikuplja i vodi
evidenciju o derivatima;

68) garantovani depozit je dio zasticenog depozita kod investiciona drustva

koji ne prelazi nivo pokrica utvrden zakonom kojim se ureduje zastita depozita;

69) zasticeni depoziti su svi depoziti koje u investicionom drustvu imaju

deponenti, osim depozita koji se u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita

depozita ne smatraju zasticenim depozitima;

70) mikro, mala i srednja privredna drustva su pravna lica koja su razvrstana

u skladu sa zakonom kojim se ureduje racunovodstvo;
71) regulatorni kapital je zbir osnovnog kapitala i dopunskog kapitala

investicionog drustva;

72) redovni osnovni kapital je redovni osnovni kapital izracunat u skladu sa

propisom kojim se ureduje adekvatnost kapitala investicionih drustava;

73) investitor je pravno ili fizicko lice koje je povjerilo novae ili finansijske
instrumente investicionom drustvu u vezi sa investicionim poslom;

74) subjekat planiran za stecaj je investiciono drustvo sa sjedistem u Crnoj
Gori za koju je, planom sanaeije grupe ili planom sanaeije za investiciono drustvo koja

nije dio grupe, predvideno sprovodenje stecajnog postupka ili investiciono drustvo koja

je dio sanacione grupe, ali nije subjekt sanaeije, a u odnosu na koju se planom

sanaeije grupe ne predvida primjena oviascenja za smanjenje vrijednosti i konverziju."

Clan 3

U clanu 8 stav 2 mijenja se i glasi:
,.U izvrsavanju poslova i ostvarivanju saradnje iz stava 1 ovog clana:

1) u okviru funkcionalne ejeline za sanaeiju:
- utvrduje se ispunjenost usiova iz clana 35 stav 1 tacka 3 ovog zakona;

- priprema se predlog o pokretanju postupka sanaeije investiciona drustva,

kao i finansijskih institueija i holdinga iz clana 43 ovog zakona;
2) u okviru funkcionalne ejeline za superviziju utvrduje se ispunjenost usiova

iz clana 35 stav 1 tac. 1 i 2 ovog zakona;

3) funkcionalna ejelina za sanaeiju i funkcionalna ejeiina za superviziju

zajednicki:

- pripremaju predlog za oduzimanje dozvole za rad investiciona drustva u

sanaeiji, u slucaju iz clana 68 stav 6 ovog zakona;
- vrse proejenu plana reorganizaeije poslovanja, odnosno izmijenjenog plana

reorganizaeije iz clana 106 st. 1 i 3 ovog zakona;

- pripremaju predloge misljenja Komisije iz clana 109 stav 4 ovog zakona;
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- vrse kontrolu ispunjavanja minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom
i kvalifikovanim obavezama;

4) funkcionalna cjelina za sanaciju, nakon konsultacija sa funkcionalnom

cjetinom za superviziju, priprema predlog:

- plana sanacije iz clana 18 ovog zakona;
- 0 primjeni mjera sanacije u skladu sa ovim zakonom;

- mjera za rjesavanje ill otklanjanje prepreka za sanaciju iz ci. 25 do 28 ovog
zakona:

- za ogranicenje raspodjele iz clana 28a ovog zakona;
- za odredivanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama iz cl. 29 do 32 ovog zakona;

- za izvrsavanje oviascenja Komisije iz clana 33 ovog zakona;

- rjesenja o okoncanju postupka sanacije iz clana 71 stav 2 ovog zakona;
- za oduzimanje dozvole za rad prelazne investiciona drustva u skladu sa

clanom 88 stav 5 ovog zakona;

- rjesenja o odiaganju obaveze placanja ill ispunjenja obaveza iz clana 119a

ovog zakona:

5) funkcionalna cjelina za sanaciju dostavija funkcionalnoj cjelini za

superviziju:

- informaciju u pisanoj formi o utvrdenim preprekama za mogucnost sanacije

u skladu sa cl. 15 i 16 ovog zakona;

- obavjestenje investiciona drustva iz clana 18 stav 8 ovog zakona:
- donijete planove sanacije investicionih drustava;

- informaciju o razlozima zbog kojih nije doneseno rjesenje o ogranicenju

raspodjele u skladu sa clanom 28a stav 5 ovog zakona:
- strategiju i rizicni profil prelazne investiciona drustva iz clana 82 stav 2 ovog

zakona:

- rjesenje o pokretanju postupka sanacije;

- izvjestaje i druge informacije koje sanaciona uprava dostavija Komisiji;

- rjesenja iz cl. 119a do 122 ovog zakona;

6) funkcionalna cjelina za supen/iziju dostavija funkcionalnoj cjelini za
sanaciju:

- raspolozive informacije potrebne za izradu i sprovodenje planova sanacije;

- obavjestenje iz clana 35 stav 4 ovog zakona:
- rjesenje po zahtjevu za izdavanje odobrenja za sticanje kvalifikovanog

ucesca iz clana 75 stav 6 ovog zakona."

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Na postupak kontrole uskladenosti poslovanja investicionih drustava i pravnih

lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona u skladu sa ovim zakonom, shodno se

primjenjuju odredbe zakona kojim se ureduje trziste kapitala."

Clan 4

U clanu 10 stav 2 brise se.

Clan 5

U clanu 12 stav 2 tacka 1 rijec „kijucnih" zamjenjuje se rijecju „kriticnih''.

U stavu 3 rijec „Kljucne" zamjenjuje se rijecju „Kriticne".

Clan 6

U clanu 13 stav 2 brise se.
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U stavu 5 rijeci; "na novog" zamjenjuju se rijecima: "kod novog".

U stavu 6 rijeci; „mjera sanacije i sprovodenje postupka sanacije," zamjenjuju

se rijecima; Jnstrumenata sanacije i izvrsavanja sanacionih oviascenja,".

Dosadasnji st. 3 do 6 postaju st. 2 do 5.

Clan 7

U clanu 14 stav 1 rijec "clan" zamjenjuje se rijecju "dio".

Stav 2 mijenja se i glasi;

„Smatra se da je postupak stecaja, odnosno postupak sanacije investicionog

drustva koja nije dio grupe moguc, ako je postupak stecaja, odnosno sanacije

sprovodljiv i opravdan, a koji bi radi izbjegavanja negativnih posljedica na finansijski

sistem i radi obezbjedenja kontinuiteta obavijanja kriticnih funkcija tog investicionog
drustva sprovela Komisija primjenom nekog od instrumenata sanacije i oviascenja
utvrdenih ovim zakonom."

Stav 6 mijenja se i glasi;
„Pri procjeni mogucnosti sanacije investicionog drustva koje nije dio grupe

Komisija je duzna da procijeni;
1)mogucnost rasporedivanja osnovnih linija poslovanja i kriticnih funkcija

investicionog drustva na druga pravna lica;
2) osposobljenost organizacione i korporativne strukture investicionog

drustva da prati osnovne linije poslovanja i kriticne funkcije;
3) organizacione, kadrovske, finansijske i infrastrukturne kapacitete i nivo

likvidnosti i kapitala za podrsku osnovnim linijama poslovanja i kriticnim funkcijama

investicionog drustva i njihovo odrzavanje;
4)odrzivost zakijucenih ugovora o pruzanju usiuga i njihovu primjenijivost u

slucaju sanacije investicionog drustva;
5) adekvatnost upravijacke strukture investicionog drustva za upravijanje i

obezbjedenje uskladenosti ugovora o pruzanju usiuga sa politikom investicionog
drustva:

6)sposobnost investicionog drustva da u slucaju odvajanja kriticnih funkcija

ili osnovnih linija poslovanja obezbijedi postupak prenosa usiuga koje su predmet
ugovora o pruzanju usiuga trecim licima;

7) posjedovanje i adekvatnost planova za obezbjedivanje kontinuiteta

poslovanja i mjera za postupanje u kriznim situacijama, kojima se obezbjeduje

kontinuitet pristupa platnim sistemima i sistemima za saldiranje finansijskih
instrumenata:

8) kapacitete informacionog sistema investicionog drustva za pruzanje

pristupa tacnim i potpunim informacijama u vezi sa osnovnim linijama poslovanja i

kriticnim funkcijama, radi podrske blagovremenom odiucivanju u vezi sa sanacijom;

9) osposobljenost upravijackih informacionih sistema za kontinuirano

pruzanje informacija neophodnih za efikasnu sanaciju investicionog drustva.

ukljucujuci i brze promjene usiova od znacaja za sanaciju investicionog drustva;

10) rezultate testiranja upravijackih informacionih sistema investicionog

drustva koriscenjem stres scenarija;

11) sposobnost investicionog drustva da obezbijedi kontinuitet upravijackih
informacionih sistema u samom investicionom drustvu ili u novom pravnom lieu, u

slucaju da se kriticne funkcije i osnovne linije poslovanja izdvoje iz ostalih funkcija i
linija poslovanja investicionog drustva;

12) posjedovanje odgovarajuceg postupka radi pruzanja azuhranih ■ i

potpunih informacija potrebnih za utvrdivanje povjerilaca investicionog drustva;
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13) iznos i vrstu obaveza prihvatijivih za instrument interne sanacije

investicionog drustva;

14) ima li investiciono drustvo zakljucene ugovore sa pruzaocima usiuga o

povjeravanju obavijanja procesa. usiuga ili aktivnosti, ukijucujuci ugovore o usiugama
u vezi informacionih i komunikacionih tehnologija, i da li su ti ugovori primjenjivi i u

kojoj mjeri u slucaju sanacije tog investicionog drustva;
15) nivo digitalne operativne otpornosti mreznih i informacionih sistema

kojima se podrzavaju osnovne linije poslovanja i kriticne funkcije investicionog drustva,

pri cemu se uzimaju u obzir izvjestaji o znacajnim incidentima u dijelu informacionih i

komunikacionih tehnologija i rezultati testiranja digitalne operativne otpornosti u
skladu sa zakonom;

16) da li u drzavi u kojoj posluje zavisni clan grupe postoji organ oviascen za

primjenu mjera sanacije ekvivalentan mjerama utvrdenim ovim zakonom i mogucnost

koordinacije aktivnosti

17) sprovodivost mjera sanacije kojima se postizu ciljevi sanacije izclana 12

ovog zakona, u odnosu na mogucnosti njihove primjene i strukturu investicionog

drustva:

18) opravdanost koriscenja mjera sanacije kojima se izvrsavaju ciljevi

sanacije, obzirom na moguce efekte primjena tih instrumenata na povjerioce,

ugovorne strane, klijente i zaposlene i moguce mjere organa strane drzave nadleznog

za sanaciju;

19) adekvatnost nacina procjene uticaja sanacije investicionog drustva na

stabilnost finansijskog sistema i povjerenje u finansijsko trziste;

20) efekat sanacije (pozitivan ili negativan) na stabilnost finansijskog sistema

i povjerenje u finansijsko trziste i mogucnost vrednovanja efekata;

21) primjenu mjera i sanacionih oviascenja radi sprjecavanja sirenja

negativnih efekata na druga investiciona drustva ili na finansijska trzista, i

22) uticaj sanacije investicionog drustva na funkcionisanje platnih sistema i

sistema za saldiranje finansijskih instrumenata.”

U stavu 7 rijeci: „odnosno grupe," brisu se.
U stavu 8 rijeci: „i grupe" brisu se.

Clan 8

U clanu 15 stav 2 poslije tacke 6 dodaje se sedam novih tacaka koje glase;

„6a) usiove pod kojima su u okviru grupe date garancije i da li su te garancije

date po trzisnim ustovima kao i otpornost sistema upravijanja rizikom u vezi sa tim

garancijama;

6b) obim i usktadenost naizmjenicnih transakcija u okviru grupe, stepen

uskladenosti tih transakcija sa trzisnim usiovima i otpornost sistema upravijanja

rizikom u vezi s tim transakcijama;

6c) uticaj koriscenja garancija u okviru grupe ili knjizenja naizmjenicnih

transakcija na mogucnost sirenja negativnog uticaja na funkcije u okviru grupe:

6c) uticaj organizacione strukture grupe na primjenu instrumenata sanacije

zbog brojnosti pravnih lica, slozenosti strukture grupe ili prepreka za uskladivanje

poslovanja po clanovima grupe;

6c) da li u drzavi u kojoj posluje zavisni clan grupe postoji organ oviascen za

primjenu mjera sanacije koje su ekvivaientne mjerama utvrdenim ovim zakonom i

mogucnost koordinacije aktivnosti Komisije i tog organa;

6d) da li struktura grupe omogucava Komisiji da sanira cijelu grupu ili jednog ih
vise njenih clanova, bez ostvarivanja znacajnog direktnog ili indirektnog nepovoijnog
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uticaja na finansijski sistem, povjerenje u trziste ili ekonomiju i radi maksimalnog

povecanja vrijednosti grupe kao cjeline;
6dz) programe i postupke za sprovodenje neometane sanacije, ako grupa ima

zavisna drustva koja posluju u razlicitim pravnim sistemima;".

Clan 9

U clanu 16 stav 2 mijenja se i glasi:
„Smatra se da je postupak stecaja, odnosno postupak sanacije grupe moguc,

ako je postupak stecaja, odnosno sanacije grupe sprovodijiv i opravdan, a koji bi radi

izbjegavanja negativnih posljedica na finansijski sistem Crne Gore, druge drzave

clanice u kojoj se nalaze clanovi grupe, odnosno Evropske unije u cjelini i radi
obezbjedenja kontinuiteta obavijanja kriticnih funkcija ctanova te grupe, sprovela

Komisija primjenom nekog od instrumenata sanacije i oviascenja utvrdenih ovim
zakonom na nacin da se te funkcije mogu odvojiti u razumnom vremenskom periodu

ili na drugi nacin."
U stavu 7 rijeci: "stava 1" zamjenjuju se rijecima: "st. 1 i 4".

Poslije stava 9 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Kada se grupa sastoji od vise sanacionih grupa, Komisija ce zajedno sa

organima za sanaciju drugih sanacionih grupa procijeniti mogucnost sanacije svake
sanacione grupe u skladu sa ovim clanom i clanom 15 ovog zakona.

Komisija, bez odiaganja, obavjestava ESMA-u ako procijeni da nad grupom iz
stava 1 ovog clana nije moguce sprovodenje stecajnog postupka, ni postupka sanacije

u skladu sa stavom 2 ovog clana."

Clan 10

U clanu 18 u uvodnoj recenici stava 1 rijeci: ,.nacrt plana" zamjenjuju se rijecju
plan".

U stavu 3 rijec „bitne" zamjenjuje se rijecju „znacajne".
U stavu 5 tacka 1 poslije rijeci: "ili iz" dodaje se rijec "drugih".

Stav 6 mijenja se i glasi:

„Komisija preispituje i azurira planove sanacije najmanje jednom u toku

katendarske godine, kao i u slucaju promjene organizacione strukture investicionog

drustva, promjena u njegovom poslovanju ili finansijskom polozaju, kada te promjene

imaju znacajan uticaj na primjenu plana sanacije, nakon smanjenja vrijednosti i

konverzije kapitala ili kvalifikovanih obaveza iz clana 48 ovog zakona, kao i nakon

primjene mjera sanacije i u slucajevima drugih promjena koje su od znacaja za
mogucnost primjene tog plana."

Clan 11

U clanu 19 stav 2 tacka 3 mijenja se I glasi:
„3) prikaz nacina na koji bi se kriticne funkcije i osnovne linije poslovanja mogle,

do mjere koja je potrebna, pravno I ekonomski odvojiti od ostalih funkcija i poslovnih
linija kako bi se osigurao njihov kontinuitet i digitalna operativna otpornost nakon

utvrdenja da su ispunjeni usiovi iz clana 34 stav 1 ovog zakona;"

U tacki 6 rijec "sprovodenje" zamjenjuje se rijecju "mogucnost".

U tacki 7 rijec "kljucnih" zamjenjuje se rijecju "kriticnih".
Tac. 15 i 16 mijenjaju se i glase:
.,15) zahtjeve koji se odnose na primjenu minimalnog zahtjeva za reguiatornim

kapitalom i kvalifikovanim obavezama na subjekte sanacije, kao i na investiciona-
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drustva, odnosno pravna lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona koji nijesu subjekti

sanacije, kao i rok za njihovo ispunjavanje;
16) dodatne zahtjeve koji se odnose na ispunjavanje minimalnog zahtjeva za

regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama i na ispunjavanje dijeta

minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama subjekta

sanacije instrumentima regulatornog kapitala, podredenim kvalifikovanim obavezama

i obavezama koje emituje zavisno drustvo postojecem akcionaru koji nije dio iste

sanacione grupe, kao i rok za njihovo ispunjavanje;".
Tacka 17 brise se.

Tacka 18 mijenja se i glasi;

„17) opis bitnih postupaka i sistema za odrzavanje kontinuiteta operativnih

procesa investicionog drustva ukljucujuci mrezne i informacione sisteme."

Dosadasnje tac. 18 do 20 postaju tac. 17 do 19.
Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Prilikom odredivanja rokova iz stava 2 tac. 15 i 16 ovog clana, a nakon

smanjenja vrijednosti i konverzije instrumenata kapitala ili kvalifikovanih obaveza iz

clana 48 ovog zakona i/ili primjene mjera sanacije, Komisija ce uzeti u obzir i rok koji
se investicionom drustvu ili pravnom lieu iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, utvrduje

radi dostizanja adekvatnog regulatornog, odnosno internog kapitala u skladu sa

odredbama zakona kojima se ureduje trzista kapitala.

Planom sanacije investicionog drustva moze se predvidjeti sprovodenje

stecajnog postupka investicionog drustva."
U stavu 4 poslije rijeci; "za grupu" dodaju se zarez i rijeci: " kriterijume za

proejenu negativnih efekata plana sanacije na finansijska trzista, druge investiciona

drustva ili na usiove finansiranja, u smislu stava 5 ovog clana".

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 5 i 6.

Clan 12

U clanu 20 stav 2 u tacki 1 rijeci: "listu svih pravnih lica;" zamjenjuju se rijecima:

„spisak zavisnih pravnih lica tog investicionog drustva:".
U tacki 2 rijeci; "direktnih vlasnika" zamjenjuju se rijeeju "akeionara", a rijeci:

"pravno lice;" zamjenjuju se rijecima:" zavisno pravno lice tog investicionog drustva;".
U tacki 3 rijeci: "nadleznost prema osnivanju drustva, dozvolu za rad i podatke

o kljucnim clanovima organa upravljanja za svako pravno lice;" zamjenjuju se rijecima:

„dozvolu za rad i podatke o clanovima organa upravljanja za svako zavisno pravno

lice tog investicionog drustva;".
U tacki 4 rijeci: "kljucnih aktivnosti" zamjenjuju se rijecima: "kriticnih funkeija",

rijeci: "takvim aktivnostima" zamjenjuju se rijecima; "tim funkeijama", a rijeci: "njenih

pravnih lica;" zamjenjuju se rijecima; "njegovih zavisnih pravnih lica tog investicionog
drustva;".

U tacki 5 rijeci: "sastavnih djelova" zamjenjuju se rijecima: "strukture i vrste

obaveza", a poslije rijeci "njenih" dodaje se rijec "zavisnih".

U tacki 6 poslije rijeci "obavezama" dodaje se rijec " investicionog drustva",i

brise rijec „institucije" a rijeci: "kvalifikovane obaveze;" zamjenjuju se rijecima;

"obaveze prihvatljive za instrument interne sanacije;".
U tacki 7 rijeci: "identifikovanje potrebnih postupaka kako bi se utvrdilo"

zamjenjuju se rijeeju "informaeije", a rijec "jurisdikeija" zamjenjuje se rijeeju "drzava".

U tacki 8 poslije rijeci "njegovih" dodaje se rijec "zavisnih", a rijeci; "kljucnih

aktivnosti" zamjenjuju se rijecima: "kriticnih funkeija".
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U tacki 9 rijeci: "pravnim licima;" zamjenjuju se rijecima; " zavisnim pravnim

licima tog investicionog drustva;".
U tacki 11 rijeci; "pravnim licima, kljucnim aktivnostima" zamjenjuju se rijecima;

"zavisnim pravnim licima. kriticnim funkcijama".
U tac. 13 i 14 rijeci; "pravnim licima, kljucnim aktivnostima i osnovnim linijama

poslovanja" zamjenjuju se rijecima; " zavisnim pravnim licima, kriticnim funkcijama i

osnovnim linijama poslovanja investicionog drustva;".
U tacki 16 rijeci; "pravno lice" zamjenjuju se rijecima; " zavisno pravno lice tog

investicionog drustva

U tacki 18 rijeci; "programa kojim investiciono drustvo raspolaze," zamjenjuje

se rijecima; " procesa i procedura koje je donijelo investiciono drustvo,".

U tacki 19 poslije rijeci "njegova" dodaje se rijec "zavisna".

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi;
..Blizi sadrzaj evidencije iz stava 4 ovog clana, propisuje Komisija,"

Clan 13

U clanu 21 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi;
„Planom sanacije iz stava 2 ovog clana utvrduju se subjekti sanacije i sanacione

grupe, u skladu sa mjerama sanacije predvidene tim planom."

U stavu 3 tacka 1 mijenja se i glasi;

„1) mjere sanacije koje treba preduzeti prema subjektima sanacije, uzimajuci u

obzir scenarije iz clana 18 stav 4 ovog zakona i efekte tih mjera na druge clanove

grupe iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, njihovo maticno drustvo i zavisna drustva;".

Poslije tacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi;
„1a) kada se grupa sastoji od vise sanacionih grupa, mjere sanacije koje ce biti

preduzete prema subjektima sanacije svake sanacione grupe i uticaj tih mjera na
druge clanice grupe koje pripadaju istoj sanacionoj grupi i na druge sanacione grupe;".

U tacki 5 rijeci; "koje ce se preduzeti radi sanacije grupe" zamjenjuju se rijecima;
„koje organi za sanaciju clanova grupe u Evropskoj uniji namjeravaju da sprovedu u

okviru svake sanacione grupe".

Dosadasnji st. 3 do 5 postaju st. 4 do 6.

Clan 14

U clanu 23 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi;

„Kada se grupa sastoji od vise sanacionih grupa, mjere sanacije iz clana 21

stav 4 tacka la ovog zakona utvrduju se zajednickom odiukom u skladu sa stavom 2

ovog clana.".

Clan 15

U clanu 24 stav 2 rijec "tih" zamjenjuje se rijecima; "nadleznih organa kao i", a
poslije rijeci "nadlezna" dodaju se rijeci; "pri cemu ako je primjenjivo, odreduje subjekta

sanacije i donosi plan sanacije u odnosu na grupu za koju je nadlezna".

Clan 16

U clanu 25 stav 1 rijeci; "stecajnog postupka odnosno" brisu se, a tacka na kraju

zamjenjuje se zarezom i dodaju rijeci; "odnosno u roku od 14 dana u slucaju postojanja
znacajnih prepreka za sprovodenje sanacije iz stava 10 ovog clana.".

U alineji 1 rijec "kljucnih" zamjenjuje se rijecju "kriticnih".

U alineji 2 poslije rijeci "ogranici" dodaju se rijeci: "pojedinacnu i".
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U tacki 2 rijeci; "investiciona drustva i/ili drugog clana grupe kojoj investiciono

drustvo pripada, radi smanjivanja slozenosti te investiciona drustva" zamjenjuju se

rijecima: "investiciona drustva, pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona i/ili

drugog clana grupe kojoj investiciono drustvo, odnosno to pravno lice pripada, radi

smanjivanja slozenosti te investiciona drustva, odnosno tog pravnog lica", a rijec

"kljucnih" zamijenjuje se rijecju "kriticnih".
Poslije tacke 2 dodaje se nova tacka koja glasi;
"2a) da investiciono drustvo i pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona

dostavi plan za ispunjavanje minimalnih zahtjeva za reguiatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama iz cl. 30, 31 ill 32 ovog zakona, kao i zahtjeva za

kombinovani bafer, ako je primjenjtvo;".

Tacka 3 mijenja se i glasi:

”3) da investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona

emituje odnosno pribavi kvalifikovane obaveze za ispunjavanje zahtjeva iz cl. 30,

31 ili 32 ovog zakona;".
Poslije tacke 6 dodaje se nova tacka koja glasi;
"6a) da radi obezbjedenja ispunjenosti minimalnih zahtjeva za reguiatornim

kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz cl. 30, 31 ili 32 ovog zakona, investiciono

drustvo i pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona promijeni rok dospijeca:

- instrumenata regulatornog kapitala nakon dobijanja saglasnosti Komisije, i

- kvalifikovanih obaveza iz clana 29 ovog zakona;".

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi;
„Radi stvaranja mogucnosti za sprovodenje postupka sanacije investicionog

drustva putem instrumenta interne sanacije, Komisija moze mjerom iz stava 4 tacka

1 alineja 2 ovog clana da ogranici ulaganja investicionog drustva u obaveze

prihvatljive za instrument interne sanacije, odnosno preuzimanje obaveza

prihvatijivih za instrument interne sanacije od drugih investicionih drustava, osim

ulaganja drustava unutar iste grupe."
U stavu 7 rijeci; "stecajnog postupka, odnosno" brisu se.

Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:
„Znacajna prepreka za mogucnost sanacije iz stava 1 ovog clana, narocito

postoji kada investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona:

1) ispunjava zahtjev za kombinovani bafer kada se taj bafer uzima u obzir uz

zahtjeve za reguiatornim kapitalom i dodatne zahtjeve za reguiatornim kapitalom

za pokrice rizika, osim zahtjeva za prekomjerni finansijski leveridz utvrden u skladu

sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala, ali ne ispunjava zahtjev za

kombinovani bafer kada se taj bafer uzima u obzir uz minimalne zahtjeve za

reguiatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama u skladu sa cl. 30, 31 ili 32 ovog
zakona izracunat u skladu sa clanom 29 stav 6 tacka 1 ovog zakona ukijucujuci i

dodatni zahtjev za reguiatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za

investiciono drustvo koje je subjekat sanacije i koje je globaino sistemski vazno

investiciono drustvo {u daljem tekstu: GSV investiciono drustvo) ili je dio GSV
investicionog drustva izracunat u skladu sa propisom iz clana 29 stav 9 ovog

zakona: ili

2) ne ispunjava zahtjeve za reguiatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama

za GSV investiciono drustvo iz propisa kojim se ureduje adekvatnost kapitala, ili

zahtjeve iz cl. 30, 31 ili 32 ovog zakona, ukijucujuci i dodatni zahtjev za reguiatornim

kapitalom i kvalifikovanim obavezama za investiciono drustvo koja je subjekat

sanacije i koje je GSV investiciono drustvo ili je dio GSV investicionog drustva,

izracunat u skladu sa propisom iz clana 29 stav 9 ovog zakona.".
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Dosadasnji st. 5 do 8 postaju st. 6 do 9.

Clan 17

U clanu 27 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

Jzuzetno od stava 3 ovog clana, ako se prepreka za mogucnost sanacije grupe

odnosi na znacajnu prepreku iz clana 25 stav 7 ovog zakona, Komisija ce dostaviti

izvjestaj iz stava 2 ovog clana maticnom drustvu u Evropskoj uniji nakon savjetovanja

sa organom za sanaciju subjekta sanacije i organom za sanaciju zavisnih drustava."

Na kraju stava 5 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: "odnosno u roku

od 14 dana, u slucaju postojanja znacajnih prepreka za sprovodenje sanacije iz clana

25 stav 7 ovog zakona i utvrditi rokove za sprovodenje tih mjera uzimajuci u obzir

razloge za postojanje znacajnih prepreka, sa ciljem ispunjavanja minimalnog zahtjeva
za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama i gdje je primjenjivo zahtjeva za
kombinovanim baferom."

U stavu 7 rijeci: "stecajnog postupka odnosno" brisu se.

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:
„Zajednicka odiuka iz stava 8 ovog clana mora biti detaijno obrazlozena i

Komisija kao organ za sanaciju grupe dostavlja je maticnom drustvu u Evropskoj uniji."

Stav 8 mijenja se i glasi:

„Odluka iz stava 8 ovog clana donosi se u roku od cetiri mjeseca, od dana

dobijanja izjasnjenja maticnog drustva, ill u roku od mjesec dana od isteka roka iz
stava 6 ovog clana, ako izjasnjenje nije dostavijeno."

Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:
Jzuzetno od stava 10 ovog clana, zajednicka odiuka u odnosu na znacajnu

prepreku za sprovodenje sanacije iz clana 25 stav 7 ovog zakona donosi se u roku od

14 dana od dana dostavijanja obavjestenja Komisiji od strane maticnog drustva u

Evropskoj uniji.".

U stavu 9 rijeci: "stava 7" zamjenjuju se rijecima: "stava 8", rijeci: "stava 8"

zamjenjuju se rijecima: "st. 10 i 11", a poslije rijeci: "ovog zakona" dodaju se rijeci:

„koja mora biti detaijno obrazlozena i koja uzima u obzir stavove i izdvojena misljenja

organa za sanaciju zavisnih drustava sanacione grupe, a".

Poslije stava 9 dodaje se novi stav koji glasi:
„Odluku iz stava 12 ovog clana, Komisija donosi uzimajuci u obzir stavove i

izdvojena misljenja organa za sanaciju za zavisna drustva koja su dio iste sanacione

grupe i organa za sanaciju grupe."

Dosadasnji st. 4 do 7 postaju st. 5 do 8, st. 8 i 9 postaju st. 10 i 12.

Clan 18

U clanu 28 u stavu 4 rijeci: "istekom cetiri mjeseca od dana dostavijanja

zahtjeva za izjasnjenje maticnog drustva, ako izjasnjenje nije dato." zamjenjuju se
rijecima: "u roku od mjesec dana nakon isteka roka od cetiri mjeseca iz clana 27 stav

5 ovog zakona, ako izjasnjenje maticnog drustva nije dato.".

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

.Jzuzetno od stava 4 ovog clana, zajednicka odiuka u odnosu na znacajnu

prepreku iz clana 25 stav 7 ovog zakona donosi se u roku od 14 dana od dana

dostavijanja obavjestenja od strane maticnog drustva u Evropskoj uniji organu
nadleznom za sanaciju grupe i koja mora biti detaijno obrazlozena."

U stavu 5 rijeci: "stava 3" zamjenjuju se rijecima: "st. 4 i 5", a rijeci: "clan grupe

sa sjedistem u Crnoj Gori." zamjenjuju se rijecima: "subjekat sanacije sa sjedistem u
Crnoj Gori na ntvou sanacione grupe, a koja mora biti detaijno obrazlozena.".
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Postije stava 5 dodaje se pet novih stavova koji glase;
„Prilikom donosenja odtuke iz stava 6 ovog clana na nivou sanacione grupe.

Komisija mora uzeti u obzir stavove i izdvojena misijenja organa za sanaciju za

zavisna drustva koja su dio iste sanacione grupe i organa za sanaciju grupe i dostavija

je subjektu sanacije.

Ako odluka iz stava 3 ovog clana, nije donesena u roku iz st. 4 i 5 ovog clana,

Komisija kao organ za sanaciju za zavisno drustvo koje nije subjekat sanacije

samostaino donosi odiuku o mjerama iz clana 25 stav 4 i clana 26 ovog zakona za to

zavisno drustvo, koja mora biti detaijno obraziozena, uzimajuci u obzir stavove i

izdvojena misijenja drugih organa za sanaciju i dostavija je tom zavisnom drustvu i

subjektu sanacije iz iste sanacione grupe, nadleznom organu za sanaciju subjekta

sanacije i organu za sanaciju grupe,
Izuzetno od stava 8 ovog clana, ako prije isteka roka iz st. 4 i 5 ovog clana, i

prije donosenja zajednicke odiuke, organ za sanaciju grupe ili organ za sanaciju druge
drzave clanice u kojoj je sjediste drugih clanica grupe zatrazi posredovanje ESMA-e,

Komisija kao organ za sanaciju za zavisno drustvo koje nije subjekat sanacije odiozice
donosenje te odiuke do donosenja odiuke ESMA-e.

U slucaju iz stava 9 ovog clana, ako ESMA donese odiuku u roku od mjesec

dana od dana prijema zahtjeva za posredovanje, Komisija ce odiuciti u skladu sa

odiukom ESMA-e iz stava 9 ovog clana.

Ako ESMA ne donese odiuku u roku od mjesec dana od dana prijema zahtjeva

za posredovanje, Komisija donosi odiuku za zavisno drustvo koje nije subjekat

sanacije iz stava 9 ovog clana.".
Dosadasnji stav 5 postaje stav 6, a dosadasnji st. 6, 7 I 8 postaju st. 8, 9 i 10.

Clan 19

Poslije clana 28 dodaje se novi clan koji glasi:

Ogranicenja raspodjele

Clan 28a

Investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona koja

ispunjava zahtjev za kombinovani bafer kada se taj bafer uzima u obzir uz zahtjeve za

regulatornim kapitalom i dodatne zahtjeve za regulatornim kapitalom za pokrice rizika,

osim zahtjeva za prekomjerni finansijski leveridz utvrden u skladu sa odredbama

zakona kojim se ureduje trziste kapitala, all ne ispunjava zahtjev za kombinovani bafer
uzimajuci u obzir minimalne zahtjeve za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim
obavezama u skladu sa cl. 30, 31 ili 32 ovog zakona, izracunatim u skladu sa clanom

29 stav 6 tacka 1 ovog zakona, ukijucujuci i dodatni zahtjev za regulatornim kapitalom
i kvalifikovanim obavezama za investiciono drustvo koje je je sutDjekat sanacije i koje

je GSV investiciono drustvo ili dio GSV investicionog drustva, izracunatim u skladu sa

propisom iz clana 29 stav 9 ovog zakona, duzno je da izracuna maksimaini iznos za

raspodjelu koji se odnosi na minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama i o tome bez odiaganja obavijesti Komisiju.

U slucaju tz stava 1 ovog clana, Komisija moze rjesenjem da ogranici

investicionom drustvu ili pravnom lieu iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona raspodjelu

vise od maksimalnog iznosa za raspodjelu koji se odnosi na minimalni zahtjev za

regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama, izracunatog u skladu sa propisom

iz stava 6 ovog clana, preduzimanjem sljedecih mjera:

1) ogranicavanje raspodjele u vezi sa redovnim osnovnim kapitalom:
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2) zabranu stvaranja obaveze isplate varijabilnih primanja ill diskrecionih

penzijskih pogodnosti ill isplatu varijabilnog primanja ako je obaveza placanja nastala

u trenutku kada investiciono drustvo nije ispunjavalo zahtjevza kombinovani bafer, ill

3) ogranicavanje placanja po instrumentima dodatnog osnovnog kapitala.

Prije donosenja rjesenja iz stava 2 ovog ctana, Komisija ce uzeti u obzir;

1) razlog, trajanje i obim neispunjavanja zahtjeva i njihov uticaj na mogucnost

sanacije;

2) ocekivano finansijsko stanje investicionog drustva u buducem periodu ill

pravnog lica iz clana 3 tac. 2. 3 i 4 ovog zakona i mogucnost ispunjenja usiova iz clana

35 stav 1 tacka 1 ovog zakona;

3) mogucnost investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog

zakona da obezbijedi uskladenost sa zahtjevima iz stava 1 ovog clana u razumnom
roku;

4) ako investiciono drustvo tii pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona

nije u mogucnosti da zamijeni obaveze koje ne ispunjavaju kriterijume za instrumente

kvalifikovanih obaveza. utvrdene u skladu sa propisom kojim se ureduje adekvatnost

kapitala investicionoh drustava, da li je ta nemogucnost posljedica poremecaja na

trzistu ili je vezana za to investiciono drustvo, odnosno pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3

i 4 ovog zakona:
5) ako investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona

nije u mogucnosti da zamijeni obaveze koje ne ispunjavaju usiove za kvalifikovane

obaveze iz clana 29 ovog zakona, da li je ta nemogucnost posljedica poremecaja na

cijelom trzistu ili je vezana za to investiciono drustvo, odnosno pravno lice iz clana 3

tac. 2, 3 i 4 ovog zakona;

6) da ogranicavanje raspodjele bude srazmjerno potrebi rjesavanja situacije

investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, uzimajuci u

obzir potencijaini uticaj na usiove finansiranja i mogucnost sanacije tog investicionog

drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona.

Ako Komisija ne donese rjesenje iz stava 2 ovog clana, duzna je da najmanje

jednom mjesecno sprovodi procjenu iz stava 3 ili stava 5 ovog clana, zavisno od toga

sto je primjenjivo, sve dok je investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2. 3 i 4

ovog zakona u situaciji iz stava 1 ovog clana.

Ako Komisija utvrdi da je investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3

i 4 ovog zakona i nakon isteka devet mjeseci od prijema obavjestenja iz stava 1 ovog

clana i dalje u situaciji iz stava 1 ovog clana, donijece rjesenje kojim ce ograniciti

raspodjelu, odnosno produziti zabranu raspodjele tom investicionom drustvu odnosno

pravnom lieu, osim ako Komisija proeijeni da su ispunjena najmanje dva od sljedecih
usiova;

1) neispunjavanje zahtjeva iz stava 1 ovog clana posljedica je ozbiijnog

poremecaja u funkeionisanju finansijskih trzista sto dovodi do znacajnog sirenja stresa
na vise oblasti finansijskih trzista:

2) poremecaj iz tacke 1 ovog stava, nema samo za posljedicu povecanu

nestabilnost cijena, odnosno povecane troskove instrumenata regulatornog kapitala i
instrumenata kvalifikovanih obaveza investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3

tac. 2. 3 i 4 ovog zakona, vec potpuno ili djelimicno zatvaranje trzista koje

onemogucava to investiciono drustvo ili to pravno lice da emituje instrumente

regulatornog kapitala i instrumente kvalifikovanih obaveza na tim trzistima;

3) zatvaranje trzista iz tacke 2 ovog stava odnosi se i na druga investiciona
drustva ili pravna lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona;
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4) poremecaj iz tacke 1 ovog stava onemogucava investiciona drustva ill

pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona da emituju instrumente regulatornog

kapitala i instrumente kvalifikovanih obaveza u mjeri dovoijnoj za sprjecavanje

propadanja;

5) ogranicavanje raspodjele u skladu sa stavom 2 ovog clana dovodi do

negativnih efekata za dio trzista kapitala, cime se potencijaino narusava finansijska
stabilnost.

Nacin izracunavanja maksimalnog iznosa za raspodjelu koji se odnosi na

minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i kvatifikovanim obavezama i nacin

obavjestavanja iz stava 1 ovog clana propisuje Komisija."

Clan 20

Clan 29 mijenja se i glasi:

Utvrdivanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama

Clan 29

Minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama

utvrduje se na osnovu kriterijuma, i to:
1) potrebe da se osigura sprovodenje sanacije sanacione grupe primjenom

instrumenata sanacije na subjekat sanacije, ukijucujuci, prema potrebi, instrument

interne sanacije, radi ostvarivanja ciljeva sanacije;
2) potrebe da se osigura, kada je primjenjivo, da subjekat sanacije i njegova

zavisna drustva koja su investiciona drustva ill pravna lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog

zakona, ali nijesu subjekti sanacije, imaju dovoijno regulatornog kapitala i
kvalifikovanih obaveza kako bi se u siucaju primjene instrumenta interne sanacije,

odnosno sanacionih oviascenja za smanjenje vrijednosti i konverziju obezbijedilo

pokrivanje gubitaka i ponovno uspostavijanje koeficijenta adekvatnosti kapitala i

koeficijenta finansijskog leveridza, prema potrebi, na nivo kojim se omogucava

obavijanje djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala;

3) ako je pianom sanacije predvidena mogucnost da se odredene grupe

kvalifikovanih obaveza iskljuce od primjene instrumenta interne sanacije u skladu sa

clanom 95 stav 1 ovog zakona ili da se odredene grupe kvalifikovanih obaveza

prenesu na drustvo primaoca, potrebe da se osigura da subjekat sanacije ima dovoijno

regulatornog kapitala i drugih kvalifikovanih obaveza potrebnih za pokrivanje gubitaka

i ponovno uspostavijanje koeficijenta adekvatnosti kapitala i koeficijenta finansijskog
leveridza, prema potrebi, na nivo kojim se omogucava obavijanje djelatnosti u skladu

sa zakonom kojim se ureduje poslovanje investicionih drustava;

4) velicine, modela poslovanja, modela finansiranja i rizicnog profila
investicionog drustva; i

5) nivoa negativnog uticaja propadanja investicionog drustva na finansijsku

stabilnost, ukijucujuci i uticaj na druga investiciona drustva, s obzirom na njihovu

medusobnu povezanost ili povezanost sa finansijskim sistemom.

Ako je pianom sanacije predvideno da ce se u siucaju ispunjenosti usiova iz

clana 35 stav 1 tac. 1 i 2 ovog zakona nad investicionim drustvom preduzeti mjera

sanacije ili smanjenje vrijednosti i konverzija instrumenata kapitala i kvalifikovanih
obaveza iz clana 48 ovog zakona, zahtjev iz cl. 30, 31 ili 32 ovog zakona utvrduje se

u visini koja omogucava:

1) pokrice ocekivanih gubitaka u cjetosti, i
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2) dokapitalizaciju subjekta sanacije i njegovih zavisnih drustava koja su

investiciona drustva, a!i nijesu subjekti sanacije, do nivoa koji omogucava obavijanje

djelatnosti u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala, za period do godinu
dana.

Subjektu planiranom za stecaj, Komisija ne odreduje minimaini zahtjev za

regulatornim kapitalom i kvaiifikovanim obavezama iz stava 1 ovog clana.

Izuzetno od stava 3 ovog clana, Komisija moze procijeniti da li je opravdano

odrediti minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama tz

stava 1 ovog clana za subjekat planiran za stecaj na pojedinacnoj osnovi, i to u iznosu

koji je veci od iznosa za pokrice ocekivanih gubitaka u cjelosti, u skladu sa stavom 2

tacka 1 ovog clana.

Za potrebe procjene iz stava 4 ovog clana, Komisija uzima u obzir moguci uticaj

na finansijsku stabilnost i na rizik sirenja negativnih efekata na finansijski sistem,

ukijucujuci i finansiranje sistema zastite depozita.
Minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz

stava 1 ovog clana, izracunava se u skladu sa propisom iz stava 9 ovog clana, kao

zbir regulatornog kapitala i kvalifikovanih obaveza iskazan kao procenat;

1) ukupnog iznosa iziozenosti riziku investicionog drustva, koji se izracunava

u skladu sa propisom kojim se ureduje adekvatnost kapitala investicionog drustva, i

2) iznosa ukupne iziozenosti investicionog drustva koja se izracunava u
skladu sa propisom kojim se ureduje adekvatnost kapitala investicionog drustva.

Ako odredene grupe kvalifikovanih obaveza mogu da budu djelimicno ili u

cjelosti iskijucene od primjene instrumenta interne sanacije na osnovu clana 95 ovog
zakona ili u potpunosti prenesene na drustvo primaoca na osnovu djelimicnog
prenosa, Komisija moze odrediti investicionom drustvu da minimaini zahtjev za

regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama iz stava 1 ovog clana ispunjava sa

regulatornim kapitalom ili drugim kvalifikovanim obavezama koje su dovoijne za
pokrice iznosa obaveza koje bi mogle da budu iskijucene u skladu sa clanom 95 st. 1,

2 i 3 ovog zakona i za ispunjenje uslova iz st. 2 ili 3 ovog clana.
Odredbe st. 1 do 7 ovog clana shodno se primjenjuju i na pravna lica iz clana

3 tac. 2, 3 ili 4 ovog zakona.

Blizi nacin utvrdivanja minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama, nacin utvrdivanja dodatnog zahtjeva za regulatornim

kapitalom i kvalifikovanim obavezama za investiciono drustvo koja je subjekat sanacije
i koja je GSV investiciono drustvo ili dio GSV investiciona drustva, blize usiove koje

moraju da ispunjavaju kvalifikovane obaveze, nacin izvjestavanja i objavijivanja
iznosa, kao i periode za dostizanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama propisuje Komisija."

Clan 21

Clan 30 mijenja se i glasi

Minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za

investiciono drustvo koja nije dio grupe i za sanacionu grupu koja nije

prekogranicna

Clan 30

Komisija utvrduje rjesenjem minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i
kvalifikovanim obavezama za investiciono drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori koja nije

dio grupe, kao i za sanacionu grupu koja nije prekogranicna grupa.
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Investiciono drustvo iz stava 1 ovog clana, duzno je da minimaini zahtjev za

regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama kontinuirano ispunjava na

pojedinacnoj osnovi.
Sanaciona grupa iz stava 1 ovog clana, duzna ]e da minimaini zahtjev za

regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama kontinuirano ispunjava na nacin
da se na:

1) konsolidovanoj osnovi sanacione grupe minimaini zahtjev za regulatornim
kapitalom i kvalifikovanim obavezama primjenjuje na svaki subjekat sanacije, i

2) pojedinacnoj osnovi minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama primjenjuje na clanice sanacione grupe koje nijesu

subjekat sanacije.

Rjesenje o minimalnom zahtjevu za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim

obavezama iz stava 1 ovog clana, donosi se u postupku izrade plana sanacije, kao i

u slucaju izmjene plana sanacije, ako ta izmjena utice na minimaini zahtjev za

regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama.
Komisija, bez odiaganja, preispituje rjesenje iz stava 1 ovog clana u slucaju

promjena zahtjeva za dodatnim regulatornim kapitalom koji je investiciono drustvo

duzno da odrzava u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala.

U slucaju odredivanja dodatnog zahtjeva za regulatorni kapital i kvalifikovane

obaveze izracunatog u skladu sa propisom iz clana 29 stav 9 ovog zakona, Komisija

uzima u obzir zahtjev za dodatni regulatorni kapital koji se primjenjuje na sanacionu
grupu u Evropskoj uniji ili na u Evropskoj uniji znacajno zavisno drustvo GSV

investiciona drustva izvan Evropske unije.

Komisija obavjestava ESMA o minimalnom zahtjevu za regulatornim kapitalom

i kvalifikovanim obavezama koji je u skladu sa stavom 2 ovog clana odreden za svako

pojedinacno investiciono drustvo.

Odredbe st. 1 do 7 ovog clana shodno se primjenjuju i na pravna lica iz clana

3 tac. 2, 3 ili 4 ovog zakona.“

Clan 22

Clan 31 mijenja se i glasi:

Minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za

zavisna drustva sa sjedistem u CrnoJ Gori koja nijesu subjekti sanacije

Clan 31

Komisija utvrduje rjesenjem minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama za zavisna drustva sa sjedistem u Crnoj Gori koja nijesu

subjekti sanacije, u skladu sa clanom 29 ovog zakona.

Investiciono drustvo iz stava 1 ovog clana, duzno je da minimaini zahtjev za
regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama kontinuirano ispunjava na

pojedinacnoj osnovi.

Komisija moze zavisno drustvo iz stava 1 ovog clana, da izuzme od primjene

minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama na

pojedinacnoj osnovi, ako:

1) zavisno drustvo i subjekat sanacije imaju sjediste u Crnoj Gori i dio su iste
sanacione grupe;

2) subjekat sanacije ispunjava zahtjev iz clana 30 ovog zakona;

3) ne postoje trenutne ili se ne ocekuju znacajne prepreke da se, bez

odiaganja, izvrsi prenos regulatornog kapitala ill otplata obaveza od strane subjekta
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sanacije u korist zavisnog drustva u slucaju ispunjenosti usiova iz clana 48 stav 5 ovog

zakona, narocito kada je mjera sanacije preduzeta u odnosu na subjekat sanacije;

4) subjekat sanacije ispunjava prudencijalne zahtjeve Komisije utvrdene u

skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala i, uz odobrenje Komisije, da izjavu

da jemci za obaveze koje preuzima zavisno drustvo, ill da su rizici kojima je iziozeno

to zavisno drustvo zanemarijivi;

5) je procedurama procjene, mjerenja i kontrole rizika koje sprovodi subjekat

sanacije obuhvaceno zavisno drustvo, i
6) subjekat sanacije ima vise od 50% glasackih prava povezanih sa ucescem

u kapitalu zavisnog drustva ill ima pravo da imenuje ili razrijesi vecinu clanova organa
upravijanja zavisnog drustva.

Pored usiova iz stava 3 ovog clana, Komisija moze da zavisno drustvo sa

sjedistem u Crnoj Gori koje nije subjekat sanacije izuzme od primjene minimalnog

zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama na pojedinacnoj
osnovi, i ako:

1) zavisno drustvo i njegovo maticno drustvo imaju sjediste u Crnoj Gori i dio

su iste sanacione grupe;

2) maticno drustvo ispunjava zahtjev iz clana 29 ovog zakona na

konsolidovanoj osnovi u Crnoj Gori;

3) ne postoje trenutne ili ocekivane bitne prepreke da se, bez odiaganja, izvrsi

prenos regulatornog kapitala ili otplata obaveza od strane maticnog drustva u korist

zavisnog drustva u slucaju ispunjenosti usiova iz clana 48 stav 5 ovog zakona,

narocito ako su mjere sanacije ili ovlascenje za smanjenje vrijednosti i konverziju

preduzete u odnosu na maticno drustvo u skladu sa clanom 48 ovog zakona;

4) maticno drustvo ispunjava zahtjeve Komisije, kao organa nadleznog za

superviziju, koji se odnose na prudencijaino upravijanje zavisnim drustvom i, uz

odobrenje Komisije, daje izjavu da jemci za obaveze koje preuzima zavisno drustvo,
ili da su rizici kojima je iziozeno to zavisno drustvo zanemarijivi;

5)je procedurama procjene, mjerenja i kontrole rizika koje sprovodi maticno
drustvo obuhvaceno i zavisno drustvo; i

6) maticno drustvo ima vise od 50% glasackih prava povezanih sa udjelima u

kapitalu zavisnog drustva ili ima pravo da imenuje ili razrijesi vecinu clanova organa

upravijanja zavisnog drustva.

Izuzetno od st. 2, 3 i 4 ovog clana Komisija moze za zavisno drustvo iz stava 1

ovog clana zahtjev iz clana 29 ovog zakona odrediti na konsolidovanoj osnovi, ako:

1) zavisno drustvo ispunjava jedan od sljedecih usiova:

- akcionar ili imalac udjela u zavisnom drustvu je subjekat sanacije koji je

maticni finansijski holding u Evropskoj uniji ili maticni mjesoviti financijski holding u
Evropskoj uniji;

- zavisno drustvo i subjekat sanacije imaju sjediste u Crnoj Gori, odnosno u

istoj drzavi clanici i dio su iste grupe za sanaciju;

- subjekat sanacije, osim tog zavisnog drustva, nema u neposrednom

vlasnistvu drugo zavisno drustvo, ni zavisno pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog

zakona, ako taj subjekat podlijeze zahtjevima iz clana 29 ovog zakona;
- odbici od stavki kvalifikovanih obaveza koji se zahtijevaju u skladu sa

propisom kojim se ureduje adekvatnost kapitala investicionih drustava nesrazmjerno
bi uticali na zavisno drustvo;

- zavisno drustvo podlijeze dodatnim zahtjevima za kapitalom Iznad

minimalno propisanog u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala samo na

konsolidovanoj osnovi i odredivanje zahtjeva iz clana 29 ovog zakona na
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konsolidovanoj osnovi ne bi dovelo do precjenjivanja potreba za dokapitalizacijom za

potrebe clana 29 stav 1 tacka 2 ovog zakona, podgrupe koja se sastoji od subjekata
iste konsolidovane osnove, posebno ako u toj konsolidaciji dominiraju subjekti

planirani za stecaj;

2) se ispunjavanjem zahtjeva iz clana 29 ovog zakona na konsolidovanoj
osnovi ne narusava:

- vjerodostojnost i sprovodenje sanacione strategije grupe;

- mogucnost da zavisno drustvo nakon izvrsenja ovlascenja za smanjenje

vrijednosti i konverziju instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza ispuni kapitalne

zahtjeve; i

- primjerenost mehanizma za interni prenos gubitaka i dokapitalizaciju,

ukijucujuci ovlascenja iz clana 48 ovog zakona za smanjenje vrijednosti i konverziju

instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza zavisnog drustva ill drugih subjekata iz
sanacione grupe.

Ako su ispunjeni uslovi iz stava 3 tac. 1 i 2 ovog clana, Komisija moze zavisnom
drustvu iz stava 1 ovog clana, odobriti da minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom

i kvalifikovanim obavezama ispunjava u potpunosti ili djelimicno uz jemstvo subjekta
sanacije, ako:

1) se jemstvo pruza najmanje u iznosu minimainog zahtjeva za regulatornim
kapitalom i kvalifikovanim obavezama koji zamjenjuje;

2) se jemstvo aktivira u slucaju da zavisno drustvo ne moze da otplati svoje
dugove ili druge obaveze po dospijecu ili ako su za to zavisno drustvo utvrdene

okolnosti iz clana 48 stav 5 ovog zakona;

3) je jemstvo u visini od najmanje 50% iznosa obezbijedeno ugovorom o

finansijskom obezbjedenju u skladu sa zakonom kojim se ureduju ugovori o
finansijskom obezbjedenju:

4) obezbjedenje za jemstvo ispunjava zahtjeve za priznavanje kotaterala u

skladu sa propisom kojim se ureduje adekvatnost kapitala investicionih drustava, i koji

su, uzimajuci u obzir konzervativne korektivne faktore, dovoijni za pokrice iznosa koji
se obezbjeduje u skladu sa tackom 3 ovog stava;

5) obezbjedenje za jemstvo nije optereceno i ne moze biti predmet drugog

jemstva;

6) preostali rok dospijeca obezbjedenja za jemstvo je najmanje godinu dana;

7) ne postoje prepreke za prenos obezbjedenja sa subjekta sanacije na

zavisno drustvo, bez obzira da li se mjera sanacije primjenjuje u odnosu na subjekat
sanacije.

U slucaju iz stava 6 tacka 7 ovog clana, subjekat sanacije duzan je da na

zahtjev Komisije dostavi dokaz da ne postoje prepreke za prenos obezbjedenja sa

subjekta sanacije na zavisno drustvo.

Komisija, bez odiaganja, preispituje rjesenje iz stava 1 ovog clana u slucaju

promjena zahtjeva za dodatnim regulatornim kapitalom koji je investiciono drustvo

duzna da odrzava u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala.

Odredbe st. 1 do 8 ovog clana shodno se primjenjuju i na pravna lica iz clana
3 tac. 2, 3 ili 4 ovog zakona.“

Clan 23

Clan 32 mijenja se i glasi;
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Minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvallfikovanim obavezama za

prekogranicnu grupu u Evropskoj uniji

Clan 32

Minimalni zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama za

prekogranicnu grupu u Evropskoj uniji odreduje se istovremeno sa izradom, odnosno

izmjenom plana sanacije za sanacionu grupu, na sanacionom kolegijumu zajednickom

odiukom, koja mora biti detaijno obrazlozena, o iznosu minimalnog zahtjeva za

regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama koji se na:

1) konsolidovanoj osnovi sanacione grupe primjenjuje na svaki subjekat

sanacije;

2) pojedinacnoj osnovi primjenjuje na clanice sanacione grupe koje nijesu

subjekti sanacije kao i na investiciona drustva koje su zavisna drustva subjekta

sanacije ili investiciona drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona iz

trece zemlje;

3) konsolidovanoj osnovi primjenjuje na maticna drustva u Evropskoj uniji koja

nisu subjekti sanacije, ali su zavisna drustva investicionog drustva ili pravnog lica iz

clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona iz trecih zemalja.

Radi donosenja zajednicke odiuke iz stava 1 ovog clana, Komisija izraduje

predlog minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama:

1) za investiciono drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori koja je subjekat sanacije,

kao i za GSV investiciono drustvo koja je subjekat sanacije sa sjedistem u Crnoj Gori,
na osnovu kriterijuma iz clana 29 ovog zakona, kao i mogucnosti da se sanacija

zavisnog drustva tog subjekta sanacije sa sjedistem u trecoj zemlji sprovede odvojeno

prema tom planu sanacije, ako je primjenjivo;

2) na pojedinacnoj osnovi za zavisno drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori koje

nije subjekat sanacije, a koje je dio sanacione grupe uzimajuci u obzir kriterijume iz
clana 29 ovog zakona.

Odiukom iz stava 1 ovog clana, moze da se utvrdi da zavisno drustvo sa

sjedistem u Crnoj Gori koje nije subjekat sanacije, minimalni zahtjev za regulatornim

kapitalom i kvalifikovanim obavezama u skladu sa clanom 29 ovog zakona, djelimicno

ispunjava instrumentima koji ispunjavaju usiove za regulatornim kapitalom i
kvalifikovanim obavezama za investiciono drustvo koja nije subjekat sanacije, a koje

su kupile investiciona drustva ili pravna lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona koji

nijesu dio iste sanacione grupe, ako je to u skladu sa sanacionom strategijom i ako

subjekat sanacije sanacione grupe kojoj to zavisno drustvo pripada nije direktno ili
indirektno kupilo dovoljan broj tih instrumenata koji ispunjavaju usiove za kvalifikovane
obaveze za investiciono drustvo koja nije subjekat sanacije.

Zajednicku odiuku iz stava 1 ovog clana donose Komisija, organ za sanaciju

grupe, organ! za sanaciju za druge subjekte sanacije i organi za sanaciju drugih drzava
clanica u kojima su sjedista zavisnih drustava koja podlijezu zahtjevu koji odgovara

zahtjevu iz clana 31 stav 1 ovog zakona, koja sadrzi obraziozenje sa procjenom

elemenata iz clana 29 st. 2 i 3 ovog zakona i bice predmet ponovnog preispitivanja u

slucaju odredivanja dodatnih zahtjeva za regulatornim kapitalom u skladu sa zakonom

kojim se ureduje postovanje investicionih drustava.
Zajednicku odiuku iz stava 1 ovog clana, Komisija dostavija:
1) maticnom drustvu u Evropskoj uniji koje nije subjekat sanacije, a pripada

sanacionoj grupi u kojoj je subjekat sanacije investiciono drustvo sa sjedistem u Crnoj
Gori;
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2) investicionom drustvu sa sjedistem u Crnoj Gori koja je subjekat sanacije;

3) zavisnom drustvu sa sjedistem u Crnoj Gori koje nije subjekat sanacije, a

pripada sanacionoj grupi.
U skladu sa zajednickom odlukom iz stava 1 ovog clana, Komisija rjesenjem

nalaze:

1) investicionom drustvu sa sjedistem u Crnoj Gori koja je subjekat sanacije

odrzavanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim

obavezama kontinuirano na konsolidovanoj osnovi;

2) investicionom drustvu sa sjedistem u Crnoj Gori koja je clanica iste

sanacione grupe, a nije subjekat sanacije, odrzavanje minimalnog zahtjeva za

regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama kontinuirano na pojedinacnoj
osnovi;

3) ako subjekat sanacije nema sjediste u Crnoj Gori, investicionom drustvu sa

sjedistem u Crnoj Gori koja je clanica sanacione grupe tog subjekta sanacije, a nije

subjekat sanacije, odrzavanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama kontinuirano na pojedinacnoj osnovi.

Ako zajednicka odiuka iz stava 1 ovog clana nije donijeta u roku od cetiri

mjeseca zbog neslaganja u pogledu minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama na konsolidovanoj osnovi, odnosno na pojedinacnoj

osnovi, Komisija donosi rjesenje o minimalnom zahtjevu za regulatornim kapitalom i
kvalifikovanim obavezama za:

1) subjekat sanacije sa sjedistem u Crnoj Gori, vodeci racuna o procjenama

organa za sanaciju drzava clanica u kojima je sjediste clanica grupe koje nijesu

subjekti sanacije, kao i organa za sanaciju grupe, ako se radi o razlicitom organu; ill

2) zavisno drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori koje je dio sanacione grupe,

uzimajuci u obzir pisanu procjenu organa za sanaciju za subjekat sanacije, ako

Komisija nije taj organ.
Izuzetno od stava 7 ovog clana, ako prije isteka roka od cetiri mjeseca,

relevantni organ za sanaciju zahtijeva posredovanje ESMA-e, Komisija ce odioziti

donosenje rjesenja iz stava 7 ovog clana.
Ako ESMA donese odiuku u roku od mjesec dana od dana prijema zahtjeva iz

stava 8 ovog clana, Komisija donosi rjesenje u skladu sa tom odlukom.

Ako ESMA ne donese odiuku u roku iz stava 9 ovog clana, Komisija ce donijeti

rjesenje u skladu sa stavom 7 ovog clana.
Komisija kao organ za sanaciju subjekta sanacije ili organ za sanaciju grupe ne

moze da zatrazi posredovanje ESMA-e, ako je minimaini zahtjev za regulatornim

kapitalom i kvalifikovanim obavezama koji je predlozio organ za sanaciju za zavisno

drustvo tog subjekta sanacije do 2% ukupnog iznosa iziozenosti riziku izracunatog u

skladu sa propisima kojima se ureduje poslovanje investicionih drustava, a u odnosu

na minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama odreden

na konsolidovanoj osnovi za investiciono drustvo koja nije subjekat sanacije.

Odiuke iz st. 1 i 7 ovog clana redovno se preispituju i po potrebi azuriraju.

Zajednicka odiuka iz stava 1 ovog clana i odiuke sanacionih tijela za clanice

grupe ako nije donijeta zajednicka odiuka, obavezujuce su za Komisiju.

Komisija obavjestava ESMA-u o minimalnom zahtjevu za regulatornim

kapitalom i kvalifikovanim obavezama koji je u skladu sa odlukom iz st. 1 i 7 ovog

clana nalozen za svako pojedinacno investiciono drustvo.

Odredbe st. 1 do 14 ovog clana shodno se primjenjuju i na pravna lica iz clana

3 tac. 2, 3 ili 4 ovog zakona.
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Komisija ce za potrebe obracuna minimalnog zahtjeva za reguiatornim

kapitaiom i kvalifikovanim obavezama za investiciono drustvo koja u skladu sa stavom

6 tacka 1 ovog clana ispunjava minimaini zahtjev za reguiatornim kapitaiom i

kvalifikovanim obavezama na konsolidovanoj osnovi, iskijuciti iz konsolidovane

osnove njena zavisna drustva iz drzava clanica koja su ill investicionog drustva koje

se finansiraju pokrivenim obveznicama, a kojima nije dozvoljeno primanje depozita

prema njihovom nacionalnom zakonodavstvu, pod usiovom da su ispunjeni svi sljedeci
ustovi:

1) za ta zavisna drustva ce u siucaju insolventnosti bit! pokrenut postupak

stecaja ili druga vrsta postupka u skladu sa nacionainim zakonodavstvom kojima se

ureduje stecaj investicionih drustava odnosno sanacija investicionih drustava; ili stecaj

investicionih drustava odnosno sanacija investicionih drustava

2) postupci iz tacke 1 ovog stava osiguravaju da povjerioci tih zavisnih

drustava, ukijucujuci vlasnike pokrivenih obveznica, ako je to relevantno, snose
gubitke na nacin kojima se ispunjavaju ciljevi sanacije iz clana 12 ovog zakona."

Clan 24

Clan 33 mijenja se i glasi:

Neispunjavanje minimalnog zahtjeva za reguiatornim kapitaiom i
kvalifikovanim obavezama

Clan 33

Ako investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 ili 4 ovog zakona ne

ispunjava minimaini zahtjev za reguiatornim kapitaiom i kvalifikovanim obavezama,

koji utvrdi Komisija, u skladu sa cl. 30, 31 ili 32 ovog zakona, Komisija ce, u skladu sa

principom proporcionalnosti, da preduzme najmanje jednu od sljedecih mjera;

1) nalozi otkianjanje prepreka u skladu sa ci. 25 do 28 ovog zakona, radi
uskladivanja sa minimalnim zahtjevom za reguiatornim kapitaiom i kvalifikovanim
obavezama:

2) ogranici raspodjelu u skladu sa clanom 28a ovog zakona;

3) preduzme aktivnosti u skladu sa zakonom kojim se ureduju prekrsaji i
clanom 155 ovog zakona.

Komisija moze da odiuci da ne preduzima mjere iz stava 1 ovog clana, ako je

u okviru obavijanja poslova supervizije preduzeta mjere koje se odnose na dodatni

regulatorni kapital investiciona drustva.

U siucaju iz stava 1 ovog clana, Komisija moze u okviru obavijanja poslova

supervizije, pokrenuti postupak procjene da li investiciono drustvo ili pravno lice iz

clana 3 tac. 2, 3 ili 4 ovog zakona propada ili ce vjerovatno propasti."

Clan 25

Poslije clana 33 dodaju se dva nova clana koja glase;

Prodaja podredenih kvalifikovanih obaveza malim investitorima

Clan 33a

Investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona

investitorima koji se smatraju malim investitorima u smislu zakona kojim se ureduje
trziste kapitala moze da vrsi prodaju kvalifikovanih obaveza koje ispunjavaju
kriterijume za podredene kvalifikovane obaveze, ako minimalna nominalna vrijednost
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tih kvalifikovanih obaveza nije manja od 100.000 eura, vodeci racuna o sprovodenju

procjene primjerenosti u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala.

Kriterijume za odredivanje podredenih kvalifikovanih obaveza iz stava 1 ovog

clana propisuje Komisija.

Izvjestavanje Komisije

Clan 33b

Investiciona drustva i pravna lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona duzni su

da pripremaju, i da u rokovima i na nacin utvrdenim propisom iz stava 2 ovog clana,

dostavijaju Komisiji:
1) izvjestaje i druge podatke koji su potrebni za utvrdivanje i pracenje

minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama; i

2) druge izvjestaje i podatke potrebne za ostvarivanje sanacione funkcije

Komisije.

Vrste izvjestaja, formu i sadrzaj izvjestaja i podataka iz stava 1 ovog clana i

rokove za njihovo dostavijanje propisuje Komisija.".

Clan 26

U clanu 35 uvodna recenica stava 1 mijenja se i glasi:

„Komisija pokrece postupak sanacije ako su ispunjeni svi sljedeci usiovi:"

U tacki 1 rijeci: "je u skladu" zamjenjuju se rijecima: "u skladu".

Tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) nije opravdano ocekivati da mjere podrske finansijskih institucija i drugih

privrednih subjekata, mjere institucionalnog sistema zastite, supervizorske mjere

ukijucujuci i mjere rane intervencije ili smanjenje vrijednosti ili konverzija instrumenata

kapitala i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 ovog zakona, i kvalifikovanih obaveza iz

clana 48 ovog zakona, bi u razumnom vremenskom periodu otkionile razloge zbog

kojih investiciono drustvo ne moze da nastavi poslovanje;".
U stavu 5 rijeci: „o ispunjenosti usiova iz stava 1" zamjenjuju se rijecima:

fH

IZ

stava 4".

U uvodnoj recenici stava 7 rijeci: "pokretanju postupka sanacije" zamjenjuju se

rijecima: "ispunjenosti usiova iz stava 1 tac. 1 i 2 ovog clana".

U stavu 8 poslije rijeci: "stavom 1" dodaju se rijeci: "tac. 1 i 2".

Clan 27

U clanu 36 stav 1 mijenja se i glasi:

„0 pokretanju postupka sanacije, kada su ispunjeni usiovi iz clana 35 stav 1

ovog zakona Komisija odiucuje rjesenjem."
U stavu 3 rijeci: "nema clanove sa sjedistem u stranoj drzavi" zamjenjuju se

rijecima: "nije prekogranicna", a rijeci: "odnosno stecaj," brisu se.
Stav 6 brise se.

Dosadasnji stav 7 postaje stav 6.

Clan 28

U clanu 42 stav 1 poslije rijeci ,Protiv" dodaju se rijeci: "rjesenja kojim se izricu

mjere za sprjecavanje krize, rjesenja kojim se izricu mjere za upravljanje krizom i".

Clan 29

U clanu 43 stav 1 rijeci: "tacka 2" zamjenjuju se rijecima: "tacka 4".
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U stavu 2 rijeci; "tac. 3 ili 4 ovog zakona i jednu ili vise investicionih drustava

koje su zavisno drustvo tog subjekta istovremeno" zamjenjuju se rijecima: "tac. 2 ili 3

ovog zakona", a rijec "moze" se zamjenjuje sa rijecju "ce".

Stav 3 brtse se.

St. 4 i 5 mijenjaju se i glase:

„Ako je investiciono drustvo zavisno drustvo mjesovitog holdinga u direktnom

ili indirektnom vlasnistvu posrednickog finansijskog holdinga, Kotnisija moze planom

sanacije taj posrednicki finansijski holding da odredi kao subjekat sanacije, u kom

slucaju se mjere sanacije nece primijeniti u odnosu na mjesoviti holding, a Komisija

moze da donese rjesenje o pokretanju postupka sanacije nad posrednickim

finansijskim holdingom.
Ako za pravno lice iz clana 3 tac. 2 ili 3 ovog zakona nijesu ispunjeni usiovi iz

clana 35 stav 1 ovog zakona, Komisija moze da donese rjesenje o pokretanju

postupka sanacije nad tim pravnim licem, ako su ispunjeni sljedeci usiovi;

1) to pravno lice je subjekat sanacije;

2) jedno ili vise zavisnih drustava tog pravnog lica su institucije koje nijesu

subjekti sanacije, ali ispunjavaju usiove iz clana 35 stav 1 ovog zakona; i

3) propadanje zavisnih drustava iz tacke 2 ovog stava ugrozava sanacionu

grupu u cjelini, a mjere sanacije prema pravnom lieu su neophodne za sanaeiju tih

zavisnih drustava ili sanacione grupe kao cjeline."
Stav 6 brise se.

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 3 i 4.

Clan 30

U clanu 44 stav 1 rijeci: "smanjenja ili konverzije relevantnih instrumenata

kapitala" zamjenjuju se rijecima: "smanjenja vrijednosti ili konverzije instrumenata

kapitala i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 ovog zakona".

U tacki 2 rijeci: "clana 2 ovog zakona" zamjenjuju se rijecima: "stava 2 ovog
clana".

Tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) odiucivanje o iznosu u kojem se ponistavaju akeije ili se umanjuje vrijednost

akeija ili drugih vlasnickih instrumenata, kao i iznosa u kojem se smanjuje vrijednost

instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 ovog zakona ili njihova

konverzija u instrumente redovnog osnovnog kapitala, ako se primjenjuje oviascenje

za smanjenje vrijednosti ili konverziju
U tacki 4 rijeci: "kvalifikovane obaveze," zamjenjuju se rijecima: "obaveze

prihvatijive za instrument interne sanacije,".
U tacki 7 poslije rijeci: "podataka o" dodaje se rijec "svim", a rijeci: "relevantnih

instrumenata kapitala." zamjenjuju se rijecima: "instrumenata kapitala i kvalifikovanih

obaveza iz clana 48 ovog zakona ".

U stavu 4 rijeci: "relevantnih instrumenata kapitala iz stava 3 tacka 3"

zamjenjuju se rijecima: "iz stava 1".

. M

Clan 31

U clanu 45 stav 3 rijeci: "relevantnih instrumenata kapitala," zamjenjuju se

rijecima: "instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 ovog zakona,".

U stavu 8 rijeci: "relevantnih instrumenata kapitala," zamjenjuju se rijecima:

"instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 ovog zakona,".

U stavu 9 rijeci: "relevantnih instrumenata kapitala." zamjenjuju se rijecima:

"instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 ovog zakona.".
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Poslije stava 10 dodaje se novi stav koji glasi;
"Troskovi procjene iz stava 1 ovog clana padaju na teret investicionog drustva

ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, koji su predmet nezavisne

procjene. .

U stavu 11 poslije rijeci "procjenjivac" dodaju se rijeci: "i nacin njegovog izbora".

Dosadasnji stav 11 postaje stav 12.

Clan 32

U clanu 47 stav 2 rijeci; "relevantnih instrumenata kapitala," zamjenjuju se

rijecima; "instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 ovog zakona,".

Clan 33

U nazivu poglavlja VI rijeci: "RELEVANTNIH INSTRUMENATA KAPITALA"

INSTRUMENATA KAPITALA I KVALIFIKOVANIHzamjenjuju se rijecima:
OBAVEZA".

Clan 34

Clan 48 mijenja se i glasi:

Usiovi za smanjenje vrijednosti ili konverziju instrumenata kapitala i
kvalifikovanih obaveza

Clan 48

Komisija moze da izvrsi smanjenje vrijednosti ili konverziju instrumenata

kapitala i kvalifikovanih obaveza, nezavisno od primjene mjera sanacije ili u

kombinaciji sa mjerama sanacije, ako su ispunjeni usiovi za sanaciju iz clana 35 stav

1, odnosno clana 43 ovog zakona, a u skladu sa principom iz clana 13 stav 1 tacka

6 ovog zakona.

Ako je subjekat sanacije relevantne instrumente kapitala i kvalifikovane

obaveze stekao indirektno, preko drugih clanova iste sanacione grupe, smanjenje

vrijednosti ili konverzija iz stava 1 ovog clana vrsi se istovremeno sa smanjenjem

vrijednosti ili konverzijom na nivou maticnog drustva investicionog drustva koje je

izdalo te instrumente kapitala i kvalifikovane obaveze ili na nivou drugih maticnih

drustava koja nijesu subjekti sanacije, kako bi se gubici efikasno prenijeli na subjekat

sanacije i omogucilo uspostavijanje adekvatnog nivoa kapitala subjekta koji je izdao

instrumente kapitala i kvalifikovane obaveze.

Nakon smanjenja vrijednosti ili konverzije iz stava 1 ovog clana, Komisija je

duzna da, bez odiaganja, obezbijedi nezavisnu procjenu vrijednosti imovine na nacin

utvrden clanom 138 ovog zakona, uz primjenu zastitnih mjera za akcionare i

povjerioce iz clana 139 ovog zakona.
Smanjenje vrijednosti ili konverzija kvalifikovanih obaveza iz stava 1 ovog

clana, mogu da se vrse samo za kvalifikovane obaveze iz clana 29 ovog zakona koje

ispunjavaju usiove za kvalifikovane obaveze za minimalnim zahtjevom za

regulatornim kapitalom i kvalifikovane obaveze za investiciono drustvo koje nije

subjekat sanacije, a koje je zavisno drustvo subjekta sanacije sa sjedistem u Crnoj
Gori ili onvesticionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona iz

trece zemlje, pri cemu preostalo dospijece tih obaveza ne mora da bude duze od

godinu dana.
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Komisija ce sprovesti smanjenje vrijednosti ill konverziju instrumenata kapitala

i kvalifikovanth obaveza iz stava 4 ovog clana u akcije ill druge vlasnicke instrumente

investicionog drustva, odnosno pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, ako;

1) su ispunjeni usiovi iz clana 35 stav 1, odnosno clana 43 ovog zakona,

prije pnmjene mjera sanacije;

2) investiciono drustvo ill pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona ne

moze da nastavi redovno posiovanje, ako se ne izvrsi smanjenje vrijednosti ill

konverzija relevantnih instrumenata kapitala i kvaliftkovanih obaveza iz stava 4 ovog

clana;

3) grupa nece moci da nastavi redovno posiovanje ako se ne izvrsi

smanjenje vrijednosti ili konverzija instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz

clana 48 ovog zakona, relevantnih instrumenata kapitala koje je emitovalo zavisno

drustvo u grupi sa sjedistem u Crnoj Gori, a koji se priznaju za potrebe ispunjavanja

kapitalnih zahtjeva tog zavisnog drustva i na konsolidovanoj osnovi;

4) je donesena zajednicka odiuka u skladu sa clanom 39 st. 5 i 7 ovog

zakona kojom je utvrdeno da grupa nece moci da nastavi redovno posiovanje ako

se ne izvrsi smanjenje vrijednosti ili konverzija relevantnih instrumenata kapitala u

slucaju instrumenata kapitala koje je izdalo zavisno drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori

koji se priznaju za potrebe ispunjavanja kapitalnih zahtjeva tog drustva i na

konsolidovanoj osnovi,
5) grupa nece moci da nastavi redovno posiovanje ako se ne izvrsi

smanjenje vrijednosti ili konverzija relevantnih instrumenata kapitala koje je

emitovalo maticno drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori, a koji se priznaju za potrebe

ispunjavanja kapitalnih zahtjeva na pojedinacnoj osnovi tog maticnog drustva ili na
konsolidovanoj osnovi za grupu.

Smatra se da investiciono drustvo, grupa, ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4

ovog zakona nece moci da nastavi redovno posiovanje ako se ne izvrsi smanjenje

vrijednosti ili konverzija relevantnih instrumenata kapitala, za:

1) investiciono drustvo ako:
a) je Komisija u ostvarivanju nadzorne funkcije, u skladu sa clanom 34 stav

1 ovog zakona utvrdila da investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4

ovog zakona ne moze ili u neposrednoj buducnosti nece moci da nastavi redovno

posiovanje, i

b) imajuci u vidu potrebno vrijeme i druge relevantne okolnosti, nije

razumno ocekivati da bi druga mjera, ukijucujuci podrsku privatnog sektora ili

nalaganje mjera kontrole ukijucujuci i mjere u fazi rane intervencije, u razumnom roku

sprijecila prestanak poslovanja investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2,

3 i 4 ovog zakona;
2) grupu, ako:
a) je Komisija, kao organ nadlezan za nadzor grupe na konsolidovanoj

osnovi, utvrdila da grupa ne ispunjava, ili postoje objektivne okolnosti koje upucuju

da grupa u neposrednoj buducnosti nece ispunjavati zahtjeve na konsolidovanoj

osnovi, ukijucujuci i okolnosti koje upucuju da je grupa ostvarila ill ce vjerovatno

ostvariti gubitke koji prelaze znacajan dio ili cijeli iznos regulatornog kapitala grupe u

mjeri koja opravdava preduzimanje nadzorne mjere, i

b) imajuci u vidu potrebno vrijeme i druge relevantne okolnosti, nije

razumno ocekivati da bi druga mjera, ukijucujuci podrsku privatnog sektora ili

nalaganje nadzornih mjera ukijucujuci i mjere u fazi rane intervencije, u razumnom

roku sprijecila prestanak poslovanja investicionog drustva, grupe ili pravnog lica iz
clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona.
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U slucaju iz stava 1 ovog clana, Komisija uzima u obzir zastitne mjere iz cl. 137

do 144 ovog zakona.

Kada se mjera sanacije preduzima u odnosu na subjekat sanacije ill kada ta

mjera nije predvidena planom sanacije za investiciono drustvo ill pravno lice iz clana

3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona koje nije subjekt sanacije, vrijednost koja se ostvaruje

smanjenjem vrijednosti i konverzijom u skladu sa clanom 49 stav 3 ovog zakona na

nivou tog investicionog drustva ilt pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona
racuna se u iznose iz clana 69 stav 2 tacka 1, clana 96 stav 2 tacka 1 i stav 6 tacka 1

ovog zakona, koji se primjenjuje na to investiciono drustvo, odnosno to pravno lice.

Ako relevantne instrumente kapitala ili kvalifikovane obaveze iz stava 4 ovog

clana izdaje investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona

koja je zavisno drustvo koje nije subjekat sanacije i ako ti instrumenti sluze za

ispunjavanje zahtjeva za regulatornim kapitalom ili kvatifikovanim obavezama u

skladu sa clanom 29 ovog zakona za zavisna drustva koja nijesu subjekti sanacije,

okolnosti iz stava 5 tacka 3 ovog clana utvrduje Komisija.

U slucaju smanjenja vrijednosti ili konverzije instrumenata kapitala iz stava 5

tacka 2 ovog clana, vrijednost instrumenata kapitala koje je emitovalo zavisno

drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori koji se priznaju za ispunjavanje zahtjeva za

regulatornim kapitalom tog drustva i na konsolidovanoj osnovi nece biti smanjena za
veci iznos niti ce instrumenti biti konvertovani po nepovoljnijim usiovima od

instrumenata kapitala istog nivoa maticnog drustva kojima je smanjena vrijednost ili
su konvertovani.“

Clan 35

U clanu 49 stav 1 poslije rijeci: "smanjenja vrijednosti" dodaju se rijeci; "ili

konverzije", a rijeci: "ili konverzije relevantnih instrumenata kapitala," zamjenjuju se

rijecima: "i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 stav 4 ovog zakona,".
Stav 2 mijenja se i glasi:

„Na osnovu procjene vrijednosti iz stava 1 ovog clana, utvrduje se iznos

smanjenja vrijednosti instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza iz clana 48 stav

4 ovog zakona, radi pokrica gubitka na teret instrumenata kapitala, kao t nivo

konverzije tih instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza u instrumente redovnog

osnovnog kapitala, radi uspostavijanja adekvatnog nivoa kapitala investicionog

drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona."

U uvodnoj recenici stava 3 rijeci: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju

se rijecima: "instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza".

Na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje se nova tacka

koja glasi:

„4) gubici utvrdeni procjenom vrijednosti iz clana 44 stav 1 ovog zakona koji

nijesu pokriveni na nacin iz tac. 1 do 3 ovog stava pokrivaju se smanjenjem glavnice
kvalifikovanih obaveza iz clana 48 stav 4 ovog zakona, odnosno sprovodi se

konverzija tih kvalifikovanih obaveza u instrumente redovnog osnovnog kapitala u

mjeri u kojoj je to moguce i potrebno radi postizanja ciljeva sanacije iz clana 12 ovog
zakona."

U uvodnoj recenici stava 4 rijeci: „relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju

se rijecima: „instrumenata kapitala ili kvalifikovanih obaveza iz clana 48 stav 4 ovog
zakona".

U tacki 1 rijeci: „stav 6" zamjenjuju se rijecima: „st. 5 i 6".

U tacki 2 poslije rijeci "kapitala" dodaju se rijeci: "ili kvalifikovanih obaveza iz

clana 48 stav 4 ovog zakona".
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Alineja 1 mijenja se i glasi;
na kamate i druga potrazivanja po osnovu tog instrumenta ili kvalifikovanih

obaveza iz clana 48 stav 4 ovog zakona. obracunata na dan smanjenja vrijednosti ili

konverzije, .
U stavu 5 rijeci; "cija je vrijednost smanjena" zamjenjuju se rijecima; "ili

kvalifikovanih obaveza iz clana 48 stav 4 ovog zakona", a rijeci: "tih instrumenata iz

stava 3" zamjenjuju se rijecima: "u skladu sa stavom 3".

U uvodnoj recenici stava 6 poslije rijeci: "instrumenti kapitala" dodaju se rijeci:

J kvalifikovane obaveze iz clana 48 stav 4 ovog zakona,".

U tacki 2 poslije rijeci "konverzije" stavija se tacka-zarez, a rijeci: "relevantnih

instrumenata kapitala;" bhsu se.
U tacki 4 poslije rijeci: "instrument kapitala" dodaju se rijeci: "ili svaku

kvaltfikovanu obavezu iz clana 48 stav 4 ovog zakona,".

U stavu 7 rijeci: "stava 2" zamjenjuju se rijecima: "st. 5 i 6".

Clan 36

U nazivu clana 50 i stavu 1 rijeci: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju

se rijecima: "instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza".

U stavu 2 tacka 2 poslije rijeci "smanjenja" dodaje se rijec "vrijednosti".

Tacka 3 mijenja se i glasi:

„3) iznos smanjenja vrijednosti glavnice instrumenata kapitala i kvalifikovanih

obaveza, osim obaveza iz tacke 2 ovog stava; ili".

Stav 3 mijenja se i glasi:

„Rjesenjem o smanjenju vrijednosti redovnog osnovnog kapitala iz stava 2

tacka 2 ovog clana vrsi se smanjenje vrijednosti redovnog osnovnog kapitala

ponistavanjem odnosno smanjenjem nominalne vrijednosti akcija, uz navodenje

iznosa osnovnog kapitala koji se odnosi na ponistene akcije odnosno na smanjenje

nominalne vrijednosti akcija i osnovni kapital nakon smanjenja te vrijednosti."
U stavu 4 poslije rijeci "smanjenju" dodaje se rijec "vrijednosti".

Clan 37

U nazivu clana 51 i stavu 2 rijeci: "relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju

se rijecima: "instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza".

U stavu 7 poslije rijeci "smanjenje" dodaje se rijec "vrijednosti".

Clan 38

relevantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju seU nazivu clana 52 rijeci:

rijecima: "instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza".
Stav 1 mijenja se glasi:

„Prije utvrdivanja okolnosti iz clana 48 stav 5 tac. la do 5 ovog zakona za

investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona sa sjedistem u

Crnoj Gori koji su zavisna drustva maticnog drustva sa sjedistem u drugoj drzavi

clanici koje izdaje relevantne instrumente kapitala ili kvalifikovane obaveze iz clana 48

stav 4 ovog zakona, radi ispunjavanja minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom
i kvalifikovanim obavezama iz clana 32 stav 6 tacka 3 ovog zakona, ili relevantnih

instrumenata kapitala, koji su priznati radi ispunjavanja zahtjeva za regulatornim

kapitalom na pojedinacnoj i konsolidovanoj osnovi, Komisija duzna je da:

1) nakon konsultacija sa organom za sanaciju za relevantni subjekat sanacije,

u roku od 24 casa od zavrsetka tih konsultacija o toj namjeri obavijesti:
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a)nadlezni organ za konsolidaciju i mjerodavni organ u toj drzavi clanici

ako je raziicit, i
b) relevantni organ za sanaciju drugih clanova iste sanacione grupe koje su

direktno ili indirektno stekie kvaiifikovane obaveze iz clana 29 ovog zakona od

subjekata iz clana 32 stav 6 tacka 3 ovog zakona;
2) o namjeri utvrdivanja okolnosti iz clana 48 stav 5 tacka 3 ovog zakona, bez

odlaganja, obavijesti nadlezni i mjerodavni organ, ako je raziicit, za svaku investiciono
drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona koji su emitovali relevantne

instrumente kapitala i kvalifikovanih obaveza za koje se planira smanjenje vrijednosti

ili konverzija u slucaju utvrdivanja te okolnosti."
U stavu 2 rijeci: „reievantnih instrumenata kapitala" zamjenjuju se rijecima:

„instrumenata kapitala i kvalifikovanih obaveza".

U stavu 3 rijeci: "stav 2 tac. 2. 3 i 4" zamjenjuju se rijecima: "stav 5 tac. 3, 4 i
5".

U stavu 4 rijeci: "stav 2" zamjenjuju se rijecima: "stav 5".

U stavu 5 tacka 1 rijec "relevantnih" brise se, a rijeci: "stav 2" zamjenjuju se

rijecima: "stav 5".
U tacki 3 rijec "relevantnih" brise se, a rijeci: "stav 2" zamjenjuju se sa rijecima:

stav 5".

U stavu 7 rijec "relevantnih" brise se, a rijeci: "stav 2" zamjenjuju se rijecima:
stav 5".

U stavu 8 poslije rijeci "Ako" dodaju se rijeci: "u slucaju iz stava 1 tacka 1 ovog

clana, a", a rijeci: "stav 2" zamjenjuju se rijecima: "stav 5".

U stavu 9 rijeci: "stav 2" zamjenjuju se rijecima: "stav 5", a rijec "koju"

zamjenjuje se rijecju "koja".
U stavu 11 rijec "relevantnih" brise se.

U stavu 12 rijeci: "stav 2" zamjenjuju se rijecima: "stav 5".

Clan 39

U nazivu clana 53 i u stavu 1 rijec "relevantnih" brise se.

U stavu 1 tacki 1 poslije rijeci "ponistenjem" dodaju se rijeci: "odnosno

smanjenjem nominalne vrijednosti".
U stavu 4 tacki 3 poslije rijeci: "clana 97" dodaju se rijeci "stav 1 tac. 1 i 2".

Clan 40

U clanu 54 stav 2 rijeci: "stav 2" zamjenjuju se rijecima: "stav 5".

Clan 41

U clanu 58 stav 1 rijeci; "period od" zamjenjuju se rijecima: "period do".

Clan 42

U clanu 61 stav 3 poslije rijeci: "institucija u sanaciji" zarez se zamjenjuje

tackom, a rijeci: "a ciji iznos utvrduje Komisija" bhsu se.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„Naknada iz stava 3 ovog clana za clana sanacione uprave utvrduje se u

mjesecnom iznosu u visini prosjecne zarade clanova upravnog odbora investicionog

drustva u sanaciji za mjesec koji prethodi mjesecu otvaranja postupka sanacije, a
iznos naknade za asistenta sanacione uprave utvrduje Komisija."

Dosadasnji stav 4 postaje stav 5.
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Clan 43

U clanu 68 stav 1 tacka 4 mijenja se i glasi;

„4) instrument interne sanacije ("bail in"), koji obuhvata postupak izvrsavanja

ovlascenja smanjenja vrijednosti ill konverzije obaveza prihvatijivih za instrument

interne sanacije u skladu sa cianom 93 ovog zakona."

U stavu 2 rijec "kljucnim" zamjenjuje se rijecju "kriticnim".

U stavu 5 rijeci: "stava 1 tacka 3" zamjenjuju se rijecima: "stava 3".

Clan 44

U clanu 84 stav 5 rijeci; "stava 4" zamjenjuju se rijecima: "stava 3".

Clan 45

U clanu 86 stav 1 rijeci; "pri osnivanju" brisu se.
U stavu 3 rijec "kljucnih" zamjenjuje se rijecju "kriticnih".

Clan 46

U clanu 90 stav 2 tacka 2 mijenja se i glasi:

"2} konverzijom instrumenata kapitala, odnosno obaveza prihvatijivih za

instrument interne sanacije investicionog drustva u sanaciji, kada se u skladu sa ovim
zakonom prilikom primjene instrumenta interne sanacije, konverzijom instrumenata

kapitala, odnosno obaveza prihvatijivih za instrument interne sanacije imaocima tih

intrumenata obezbjeduju akcije ili udjeti drustva za upravijanje imovinom;".

Clan 47

Clan 94 mijenja se i glasi;

Obaveze prihvatljlve za instrument interne sanacije

Clan 94

Instrument interne sanacije primjenjuje se na obaveze prihvatijive za
instrument interne sanacije investicionog drustva, odnosno drugog pravnog lica iz

clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona.

Obaveze iz stava 1 ovog clana su obaveze i instrument! kapitala investicionog

drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, koji nijesu instrumenti

redovnog osnovnog kapitala, dodatnog osnovnog kapitala ili dopunskog kapitala i

koji nijesu iskijuceni od primjene instrumenata interne sanacije iz stava 3 ovog
clana.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, ne vrsi se smanjenje vrijednosti ili konverzija:

1) obezbijedene obaveze, u dijelu koji je pokriven kolateralom, ukijucujuci
pokhvene obveznice i obaveze u obliku finansijskih instrumenata koji se koriste za
zastitu od rizika i cine sastavni dio imovine za pokrice, a koji su obezbijedeni na slican

nacin kao pokhvene obveznice, pri cemu je Komisija duzna da obezbijedi da sva
imovina koja sluzi kao obezbjedenje pokrivenim obveznicama ostane jednaka,

odvojena i u iznosu koji je dovoljan za pokrice tih obaveza;

2) obaveze nastale upravijanjem imovinom i novcem klijenata od strane

investicionog drustva, pod usiovom da sredstva tog klijenta ne ulaze u stecajnu masu

investicionog drustva ili drugog pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona u

slucaju stecaja;

3) obaveze nastale fiducijarnim odnosom izmedu investicionog drustva ili

drugog pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona u svojstvu duznika i drugog
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lica u svojstvu povjerioca, pod usiovom da je taj povjerilac zasticen na osnovu

zakona kojim se ureduje stecajni postupak ill na osnovu drugih propisa;

4) obaveze prema investicionim drustvima, osim obaveza prema clanovima

iste grupe, ciji je inicijaino ugovoreni rok dospijeca kraci od sedam dana;

5) obaveze sa preostalim rokom dospijeca kracim od sedam dana prema

sistemima za poravnanje platnih instrumenata, operaterima ill ucesnicima u tom

sistemu u skladu sa propisima kojima se ureduje konacnost poravnanja u platnim

sistemima i sistemima za saldiranje finansijskih instrumenata, a koja je nastala
ucescem u takvim sistemima;

6) obaveze prema:

a) zaposlenom, u pogiedu obracunatih a neispiacenih zarada, penzija ili

ostalih fiksnih primanja, osim varijabilnog dijela zarade koja nije utvrdena zakonom

ili kolektivnim ugovorom, kao i varijabilnih primanja zaposlenih cije profesionalne
aktivnosti imaju znacajan uticaj na rizicni profil investicionog drustva u skladu sa

propisima kojim se ureduje trziste kapitala;
b)Sanacionom fondu na osnovu uplate redovnih i vanrednih doprinosa u

skladu sa cl. 149 i 150 ovog zakona:

c) povjeriocima iz ugovora o isporuci robe ili pruzanja usiuga investicionom

drustvu ili drugom pravnom lieu iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, koje su kljucne

za dnevno obavijanje poslovanja, ukijucujuci informaticke usiuge, komunalne usiuge,

zakup, obezbjedenje i odrzavanje prostora;

djporeskim organima i tijelima nadleznim za zdravstveno, penziono i

druga socijalna osiguranja, ukoliko te obaveze imaju prednost pri namirenju

povjerilaca u skladu sa zakonom kojim se ureduje stecaj,
e) Fondu za zastitu investitora, na osnovu uplate premije za zastitu

investitora u skladu sa propisima kojima se ureduje trziste kapitala;

f) depozita koji je zasticen u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita

depozita, do iznosa garantovanog depozita:

g) obaveza sa preostalim rokom dospijeca kracim od sedam dana prema

centralnim ugovornim stranama koje imaju odobrenje za rad u Crnoj Gori ili u

Evropskoj uniji, kao i centralnim ugovornim stranama trecih zemaija koje je priznao

Evropski nadzorni organ za hartije od vrijednosti i trziste kapitala;

h) obaveza investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog

zakona prema clanovima iste sanacione grupe, a koji nijesu subjekti sanaeije, bez
obzira na rok dospijeca, osim obaveza koje su u nizem redu prioriteta u odnosu na

red prioriteta neobezbijedenih obaveza utvrdenog zakonom kojim se ureduje stecaj

privrednih drustava.

Radi primjene instrumenta interne sanaeije u skladu sa ovim zakonom,

garantovani depoziti iz stava 3 tacka 7 ovog clana odgovaraju redu prioriteta

potrazivanja Fonda za zastitu depozita po osnovu isplate garantovanih depozita

utvrdenom zakonom kojim se ureduje stecaj i iikvidacija privrednih drustava."

Clan 48

U clanu 95 stav 1 tacka 2 rijeci; „kljucnih funkeija" zamjenjuju se rijecima:

„kriticnih funkeija".

U stavu 2 rijeci; "ili konverzije koji se primjenjuje na ostale obaveze moze biti

povecan za iznos tih iskijucenja, pod usiovom da je iznos tog smanjenja ili konverzije

koji se primjenjuje na ostale obaveze u skladu sa clanom 13 stav 1 tacka 7" zamjenjuju

se rijecima: "vrijednosti ili konverzije koji se primjenjuje na ostale obaveze prihvatljive

za instrument interne sanaeije moze biti povecan za iznos tih iskijucenja, pod usiovom
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da je iznos tog smanjenja ill konverzije koji se primjenjuje na ostale obaveze u skladu

sa clanom 13 stav 1 tacka 6".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„Pri donosenju odluke iz stava 1 ovog clana Komisija razmatra iskijucenje

obaveze prema pravnom lieu iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona Hi investicionom

drustvu koje je dio iste sanacione grupe, aii nije subjekat sanaeije, a koje nije

iskijucene u skladu sa clanom 94 stav 3 tacka 9 ovog zakona, pri cemu vodi racuna o

proejeni organa za sanaeiju za zavisno drustvo o cijem je potrazivanju rijec, da li u

slucaju primjene instrumenta interne sanaeije na te obaveze iznos stavki koji

ispunjavaju usiove za minimalnim zahtjevom za reguiatornim kapitalom i

kvalifikovanim obavezama odgovara usiovima za sprovodenje strategije sanaeije."

U uvodnoj recenici stava 3 rijeci: "stava 1" zamjenjuju se rijecima: "st. 1 i 3".

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

Clan 49

U clanu 97 u uvodnoj recenici stava 1 rijeci: "organ za sanaeiju," zamjenjuju se

rijecima: "Komisija,".
U stavu 1 tacka 1 mijenja se i glasi:

„1) iznos za koji obaveze prihvatijive za instrument interne sanaeije moraju da

se smanje ill konvertuju radi dostizanja potrebnog iznosa koefieijenta adekvatnosti

redovnog osnovnog kapitaia investicionog drustva u sanaeiji ill prelaznog

investicionog drustva, u skladu sa clanom 147 stav 1 tacka 4 ovog zakona;".

Clan 50

U clanu 99 u uvodnoj recenici stava 1 rijeci: "ovim zakonom," zamjenjuju se

rijecima: "clanom 94 stav 3 i clanom 95 ovog zakona,".
U tacki 1 poslije rijeci "stavke" dodaje se rijec "redovnog", a poslije rijeci:

„clanom 49" dodaju se rijeci: "stav 3 tacka 1".
U tacki 3 rijeci: "dodatnog osnovnog" zamjenjuju se rijeeju "dopunskog".

U tacki 4 rijeci: "osnovni i dopunski kapital, u mjeri u kojoj je to moguce i

potrebno, u skladu sa redostjedom namirenja" zamjenjuju se rijecima: "dodatni
osnovni i dopunski kapital, u mjeri u kojoj je to moguce i potrebno, u skladu sa obrnutim

redosljedom namirenja".
Tacka 5 mijenja se I glasi:

„5) ako je ukupno smanjenje iz tac. 1 do 4 ovog stava manje od zbira iznosa iz

clana 98 stav 4 tac. 2 i 3 ovog zakona, radi dostizanja tog zbira, smanjuje se glavnica

ili preostali iznos obaveza prihvatijivih za instrument interne sanaeije u mjeri u kojoj je

to moguce I potrebno, u skladu sa obrnutim redosljedom namirenja u stecajnom

postupku, ukijucujuci rangiranje namirenja depozita u stecajnom postupku u skladu sa

odredbama zakona kojim se ureduje stecaj privrednih drustava, osim ako na osnovu

clana 95 ovog zakona nije odreden drugaeiji raspored pokrica gubitaka radi dostizanja

zbira iznosa iz clana 98 stav 4 tac. 2 i 3 ovog zakona."

U stavu 2 poslije rijeci "smanjenja" dodaje se rijec "vrijednosti", a rijeci: "na koje
se primjenjuje instrument interne sanaeije iste kategorije," zamjenjuju se rijecima:

"prihvatijive za instrument interne sanaeije istog reda prioriteta u stecajnom

postupku,".

U stavu 3 poslije rijeci: "u skladu sa" dodaju se rijeci: "clanom 94 stav 3 i", a

rijeci: "na koje se primjenjuje ovaj instrument" zamjenjuju se rijecima: "prihvatijive za
instrument interne sanaeije,".

30



U uvodnoj recenici stava 4 poslije rijeci "smanjenja" dodaje se rijec "vrijednosti",

a poslije rijeci; "obaveze iz stava 1" dodaju se rijeci: "tacka 5".

U stavu 6 poslije rijeci "smanjenju" dodaje se rijec "vrijednosti".

Clan 51

U cianu 108 stav 1 mijenja se i glasi:

Jnvesticiono drustvo i pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, duzni su

da obezbijede da ugovor na koji se primjenjuje pravo trece zemlje sadrzi odredbu da

obaveza koja proizilazi iz tog ugovornog odnosa moze da bude predmet smanjenja

vrijednosti ili konverzije i da povjerilac ili druga ugovorna strana pristaju na smanjenje

glavnice i dospjelog nepodmirenog iznosa. konverzijom ili ponistenjem te obaveze u
slucaju primjene instrumenta interne sanacije."

U stavu 2 tac. 1 i 2 mijenjaju se i glase:

„1) nijesu iskijucene u skladu sa clanom 94 stav 3 ovog zakona;

2) nijesu dio zasticenog depozita fizickih iica, mikro, malih i srednjih privrednih

drustava koji:
- prelazi iznos garantovanog depozita utvrden zakonom kojim se ureduje

zastita depozita, ili

- bi bili zasticeni depoziti da nijesu polozeni u filijali investicionog drustva koja

se nalazi u trecoj zemlji, a koji prelazi iznos pokrica utvrden zakonom kojim se ureduje

zastita depozita

U tacki 3 rijeci: "su u skladu sa propisima" zamjenjuju se rijecima: "su uredene

pravom trece zemlje".
St. 3 do 6 mijenjaju se i glase:

..Komisija moze da odredi da investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac.

2, 3 i 4 ovog zakona nijesu duzni da zakijuce ugovor u skladu sa stavom 1 ovog clana,
ako:

. I*

1) je iznos minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvaiifikovanim

obavezama jednak iznosu za pokrice gubitaka u cjeiini, u kom slucaju se obaveze koje

ispunjavaju usiove iz stava 2 ovog clana, nece koristiti za ispunjavanje tog minimalnog

zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvaiifikovanim obavezama;

2) ocijeni da obaveze iz stava 2 ovog clana mogu da se smanje ili konvertuju

u skladu sa pravom trece zemlje ili u skladu sa potvrdenim medunarodnim

sporazumom.

Ako investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona nije
u mogucnosti da postupi u skladu sa stavom 1 ovog clana iz pravnih ili drugih razloga,

duzna je da o tome, bez odiaganja, obavijesti Komisiju, sa obrazlozenjem razloga za

to ukijucujuci i vrstu obaveze koja proizilazi iz ugovornog odnosa kao i da dostavi sve

informacije koje Komisija zatrazi u razumnom roku nakon prijema obavjestenja, radi
procjene uticaja razloga iz obavjestenja na mogucnost sanacije.

Ako Komisija ocijeni da razlozi koji su dati u obavjestenju iz stava 4 ovog clana

nijesu opravdani, radi postizanja mogucnosti sprovodenja sanacije, zahtijevace od

investicionog drustva ili pravnog Iica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona da u
razumnom roku postupi u skladu sa stavom 1 ovog clana kao i da, ako je primjenjivo,

zahtijeva da investiciono drustvo ili to pravno lice izmijeni praksu u pogledu izuzeca
od ugovornog priznavanja instrumenta interne sanacije.

Odredbe st. 4 i 5 ovog clana primjenjuju se samo za obaveze viseg reda

prioriteta u stecajnom postupku od reda prioriteta instrumenata redovnog osnovnog,

dodatnog osnovnog i dopunskog kapitala i nepovlascenih neobezbijedenih duznickih
instrumenata."
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Poslije stava 6 dodaje se sedam novih stavova koji glase;

„Nepovlasceni neobezbijedeni duznicki instrumenti iz stava 6 ovog clana su

instrumenti kojima se ispunjava minimaini zahtjev za regulatornim kapitalom i
kvalifikovanim obavezama iz cl. 30, 31 ili 32 ovog zakona, zavisno od toga sto je

primjenjivo, ako:
1) izvorni ugovoreni rok dospijeca tog instrumenta iznosi najmanje godinu

dana

2) taj instrument nije derivat i ne sadrzi ugradene derivate, osim duznickih

instrumenata:

- sa varijabilnim kamatnim stopama izvedenim iz siroko koriscene

referentne slope

- koji nijesu denominovani u domacoj valuti emitenta, pod usiovom da su

glavnica, kamata i njihova otplata denominovani u istoj to] valuti;

3) ugovor o instrumentu i, ako je primjenjivo, prospekt u vezi sa emitovanjem

tog instrumenta, sadrzi odredbu o podredenosti tog instrumenta u slucaju stecaja

investicionog drustva.
Ako prilikom procjene mogucnosti sanacije investicionog drustva ili pravnog lica

iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, ili u bilo kojem drugom trenutku, Komisija utvrdi
da je u istom redu prioriteta koji ukijucuje potrazivanja povezana sa kvalifikovanim

obavezama, iznos obaveza iz stava 4 ovog clana zajedno sa obavezama koje su

iskijucene ili bi vjerovatno mogle da budu iskljucene od primjene instrumenta interne

sanacije u skladu sa clanom 94 stav 3 ili clanom 95 ovog zakona, veci od 10%

ukupnog iznosa tog reda prioriteta, duzna je da bez odlaganja procijeni uticaj na

mogucnost sanacije investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog

zakona, ukijucujuci i primjenu zastitnih mjera iz clana 137 ovog zakona prilikom

primjene oviascenja za smanjenje vrijednosti i konverziju kvalifikovanih obaveza.

Ako Komisija na osnovu procjene iz stava 8 ovog clana, utvrdi da obaveze iz

stava 4 ovog clana predstavijaju znacajnu prepreku mogucnosti sanacije, postupice u

skladu sa clanom 25 ovog zakona.
Obaveze koje u skladu sa stavom 4 ovog clana nijesu predmet ugovorne

odredbe iz stava 1 ovog clana, Ili na koje se u skladu sa stavom 2 ovog clana ne

primjenjuje obaveza ukijucivanja ugovorne odredbe, ne mogu da se koriste za

ispunjavanje minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim

obavezama.

Komisija moze da zahtijeva od investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3

tac. 2, 3 i 4 ovog zakona da joj dostavi pravno misljenje o mogucnosti primjene i

efektivnosti u skladu sa stavom 1 ovog clana.

Komisija moze da izvrsi smanjenje vrijednosti li konverziju obaveze

investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona i ako ta

investiciono drustvo, odnosno pravno lice ne ukijuci u ugovor odredbu iz stava 1 ovog
clana.

Komisija blize utvrduje kategorije obaveza iz stava 2 ovog clana, a moze blize

da odredi i vrste obaveza za koje investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2,

3 i 4 ovog zakona moze da procijeni da zbog pravnog ili drugog razloga ne mogu biti

predmet ugovorne odredbe iz stava 1 ovog clana."

Clan 52

U clanu 112 uvodna recenica stava 4 mijenja se i glasi:

„Ako organ za sanaciju iz druge drzave cianice primjenjuje oviascenje

smanjenja vrijednosti ili konverzije instrumenata kapitala na nacin utvrden propisima
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te drzave clanice i na obaveze prihvatijive za instrument interne sanacije ili relevantne

instrumente kapitala investicionog drustva u sanaciji, ovlascenje smanjenja vrijednosti

ili konverzije primjenjuje se t na:".

Clan 53

U clanu 114 stav 2 mijenja se i glasi:

„Ako Komisija procijeni da radnje koje su preduzeli sanaciona uprava i drustvo

primalac iz stava 1 tacka 1 ovog clana, nece imati zadovoljavajuci efekat, nece
nastaviti sa daijim prenosom, smanjenjem vrijednosti, konverzijom ili drugim

preduzetim radnjama u vezi sa imovinom koja se nalazi u trecoj zemiji, odnosno

akcijama ili drugim vlasnickim instrumentima, pravima ili obavezama na koje se

primjenjuje zakonodavstvo trece zemlje, a ako je vec zahtijevala da se izvrsi prenos,

smanjenje vrijednosti, konverzija ili preduzimanje druge mjere, povuci ce zahtjev u

dijelu koji se odnosi na imovinu koja se nalazi u toj trecoj zemiji."

Clan 54

Poslije clana 115 dodaje se novi clan koji glasi:

Ovlascenje za odiaganje placanja ill ispunjenja obaveza prije donosenja

odiuke o pokretanju postupka sanacije

Clan 115a

Komisija moze, prije donosenja rjesenja o pokretanju postupka sanacije, da

donese rjesenje o odiaganju obaveze placanja ili ispunjenja obaveza iz ugovora u
kojem je investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona jedna

od ugovornih strana, ako:

1) investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona
propada ili ce vjerovatno propasti,

2) nije dostupna mjera podrske privatnog sektora kojom bi se sprijecilo

propadanje investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona,

3) se tim odiaganjem izbjegava pogorsanje finansijskog stanja investicionog
drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, i

4) je to odiaganje potrebno za procjenu da li je sanacija u javnom interesu ili

za donosenje odiuke o odgovarajucoj mjeri sanacije kako bi se osigurala efikasna
primjena instrumenta sanacije.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, ne mogu da se odioze obaveze prema:

1) sistemima ili operaterima sistema iz zakona kojima se ureduje konacnost

poravnanja u platnim sistemima i konacnost saldiranja u sistemu finansijskih
instrumenata,

2) centralnim ugovornim stranama koje imaju odobrenje za rad u Crnoj Gori,
Evropskoj uniji ili centralnim ugovornim stranama iz trecih zemaija koje je Evropski

nadzorni organ za hartije od vrijednosti i trziste kapitala priznao,

3) regulatornim organima odnosno Komisiji.

Komisija prilikom odlucivanja u skladu sa stavom 1 ovog clana, uzima u obzir

okolnosti slucaja i pazijivo procjenjuje adekvatnost odiaganja na zasticene depozite,

posebno na garantovane depozite fizickih lica, mikro, malih i srednjih privrednih
drustava, kao i efekte tog odiaganja na uredno funkcionisanje finansijskih trzista i

pravima povjerilaca u skladu sa principima sprovodenja sanacije utvrdenih clanom 13

ovog zakona.
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Ako se odlaganje obaveza iz stava 1 ovog clana, primjenjuje i na zasticene

depozite, Komisija u odnosu na svakog deponenta izuzima odgovarajuci dnevni iznos

od iznosa njegovih garantovanih depozita koji odgovara posljednjoj objavijenoj

prosjecnoj mjesecnoj neto zaradi u Crnoj Gori, koju objavijuje organ uprave nadtezan

za poslove statistike.
Rjesenje iz stava 1 ovog clana objavijuje se na internet stranici Komisije,

investicionog drustva i pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona ukijucujuci i

usiove i rokove za odlaganje placanja ili ispunjenje obaveza prije donosenja odiuke o

pokretanju postupka sanacije.

Rjesenjem iz stava 1 ovog clana utvrduje se dan, sat i minut nastupanja

odiaganja.

Odlaganje iz stava 1 ovog clana, primjenjuje se od trenutka koji je naveden u

rjesenju o odiaganju i traje do postizanja cilja zbog kojeg je odlaganje utvrdeno, a

najkasnije do ponoci sljedeceg radnog dana racunajuci od dana navedenog u

dispozitivu rjesenja o odiaganju.

Ako su obaveze investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3 i 4

ovog zakona koje su uredene ugovorom, odlozene u skladu sa stavom 1 ovoga clana,

obaveze drugih ugovornih strana iz tog ugovora odiazu se na isti period.

Ako obaveza placanja ili ispunjenja obaveza dospijeva tokom perioda

odiaganja, ta obaveza dospijeva odmah nakon isteka perioda odiaganja.

Komisija, bez odiaganja, dostavija rjesenje iz stava 1 ovog clana investicionom

drustvu ili pravnom lieu iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona, kao i organima iz clana 36

stav 5 tac. 2 do 5 ovog zakona.
Investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona duzno je

da 0 odiaganju iz stava 1 ovog clana, obavijesti berzu, ako su njene akeije ili drug!
vlasnicki instrumenti ili duznicki instrumenti investicionog drustva ili pravnog lica iz

clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona u sanaeiji ukijuceni na berzi, a berza je duzna da tu

informaeiju objavi u skladu sa pravilima berze.
Rjesenjem iz stava 1 ovog clana, Komisija moze da odiozi i sprovodenje

izvrsenja u skladu sa clanom 121 ovog zakona, kao i pravo druge ugovorne strane na

otkazivanje ugovornog odnosa sa investicionim drustvom, odnosno pravnim licem iz

clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona u skladu sa clanom 122 ovog zakona, i to na period

na koji su odlozene obaveze te investicionog drustva, odnosno pravnog lica.
Ako je nakon odiaganja obaveza iz st. 1 i 12 ovog clana za investiciono drustvo

ili pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona doneseno rjesenje o pokretanju
postupka sanacije, Komisija ne moze za to investiciono drustvo ili pravno lice iz clana

3 tac. 2, 3 i 4 ovog zakona da koristi oviascenja iz cl. 116,117 i 118 ovog zakona."

Clan 55

U clanu 116 st. 7 i 8 mijenjaju se i glase:
„lzuzetno od stava 1 ovog clana, ne mogu da se odioze obaveze prema:

1) sistemima ili operaterima sistema iz zakona kojima se ureduje konacnost

poravnanja u platnim sistemima i konacnost saldiranja u sistemu finansijskih
instrumenata;

2) centralnim ugovornim stranama koje imaju odobrenje za rad u Evropskoj

uniji ili centralnim ugovornim stranama koje je Evropski nadzorni organ za hartije od
vrijednosti i trziste kapitala priznalo; i

3) Komisiji za trziste kapitala.

Komisija, prilikom odlucivanja u skladu sa stavom 1 ovog clana, uzima u obzir
okolnosti svakog pojedinog slucaja i pazijivo procjenjuje adekvatnost odiaganja na
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zasticene depozite, posebno na garantovane depozite fizickih lica, mikro, malih i

srednjih phvrednih drustava."

Clan 56

U nazivu clana 117 i u stavu 1 rijec "sprovodenja" brise se.

Slav 5 mijenja se i giasi:

Jzuzetno od stava 1 ovog clana, odiaganje izvrsenja ne moze da se odredi ako

su povjerioci:

1) sistemi ili operated sistema iz propisa kojima se ureduje konacnost

poravnanja u platnim sistemima i konacnost saldiranja u sistemu finansijskih
instrumenata;

2) centralne ugovorne strane koje imaju odobrenje za rad u Evropskoj uniji ili
centralnim ugovornim stranama koje je Evropski nadzorni organ za hartije od
vrijednosti i trziste kapitala priznalo, i

3) Komisija za trziste kapitala."

Clan 57

U clanu 118 stav 1 rijeci: "osim ako je u vezi sa tim obavezama sprovedeno

oviascenje odiaganja placanja ili ispunjenja obaveza iz clana 120 ovog zakona," brisu
se.

Stav 8 mijenja se i giasi:

Jzuzetno od st. 1 i 5 ovog clana, ne moze da se odiozi pravo ugovorne strane

na otkazivanje ugovornog odnosa, ako je druga ugovorna strana:

1) sistem ili operater sistema iz propisa kojima se ureduje konacnost

poravnanja u platnim sistemima i konacnost saldiranja u sistemu finansijskih
instrumenata:

2) centralna ugovorna strana koja ima odobrenje za rad u Evropskoj Uniji ili
centralna ugovorna strana koju je Evropski nadzorni organ za hartije od vrijednosti i
trziste kapitala priznao, i

3) Komisija za trziste kapitala."

U uvodnoj recenici stava 10 poslije rijeci "clana" dodaju se zarez i rijeci: "osim

u slucaju iz clana 115 ovog zakona,".

Poslije stava 11 dodaje se novi stav koji giasi:
„Trgovinski repozitorijum, koji predstavija pravno lice koje centraino prikupija i

vodi evidenciju o derivatima, na zahtjev Komisije ucinice dostupnim informacije

potrebne za izvrsavanje njenih oviascenja iz ovog zakona."

Clan 58

Poslije clana 118 dodaje se novi clan koji giasi:

Ugovorno priznavanje oviascenja odiaganja i ogranicenja u finansijskim

ugovorima koji su uredeni pravom trece zemlje

Clan 118a

Investiciono drustvo ili pravno lice iz clana 3 tac. 2. 3 i 4 ovog zakona duzni su

da obezbijede da finansijski ugovor na koji se primjenjuje pravo trece zemlje, sadrzi
odredbu da prava i obaveze koje proizilaze iz tog ugovornog odnosa mogu da budu
predmet odiaganja ili ogranicenja u skladu sa cl. 115 do 118 ovog zakona.

Odredba stava 1 ovog clana primijenice se na finansijske ugovore iz kojih
proizilazi pravo na otkaz ugovora ili pravo na sprovodenje prinudnog izvrsenja, ako bi
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se odredbe iz cl. 115 do 118 ovog zakona mogle primijeniti da je taj ugovor zakijucen

u skiadu sa propisima Crne Gore.

Komisija moze da izvrsi oviascenja iz cl. 115 do 118 ovog zakona u odnosu na

finansijski ugovor i ako investiciono drustvo, odnosno pravno lice iz clana 3 tac. 2, 3 i

4 ovog zakona ne postupi u skiadu sa stavom 1 ovog clana.

Blizi sadrzaj za utvrdivanje sadrzaja ugovornih odredbi iz stava 1 ovog clana

propisuje Komisija."

Clan 59

U ctanu 121 stav 1 rijeci: „cl. 16, 21,22, 27, 32 i 37", zamjenjuju se rijecima: „cl.
16, 23, 27, 32 i 37".

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
„Blizi nacin rada sanacionog kolegijuma iz stava 1 ovog clana propisuje

Komisija.

Clan 60

U clanu 124 stav 1 mijenja se i glasi:
„Ako investiciono drustvo ili maticno drustvo iz trece zemlje ima zavisna drustva

sa sjedistem u Crnoj Gori i jednoj ili vise drugih drzava clanica ili maticno drustvo u

Evropskoj uniji sa sjedistem u Crnoj Gori i jednoj ili vise drugih drzava clanica ili ako

ima dvije ili vise filijala u Evropskoj uniji, a filijala u Crnoj Gori i najmanje u jos jednoj

drzavi clanici se smatraju znacajnim, Komisija ce sa organima za sanaciju drugih

drzava clanica u kojima ta maticna i zavisna drustva odnosno znacajne filijale imaju

sjediste, osnovati evropski sanacioni kolegijum."
Poslije stava 3 dodaju se tri nova stava koja glase:
„Aktivnosti i izvrsavanje zadataka iz stava 3 ovog clana, ukijucuju odredivanje

minimalnog zahtjeva za regulatornim kapitalom i kvalifikovanim obavezama u skiadu

sa clanom 32 ovog zakona, pri cemu clanovi Evropskog sanacionog kolegijuma,

uzimaju u obzir, ako postoji, globainu sanacionu strategiju koju donose tijela trecih

zemalja.

Ako u skiadu sa globalnom strategijom iz stava 4 ovog clana, zavisna drustva

ili maticno drustvo u Evropskoj uniji i njegova zavisna drustva nijesu subjekti sanacije

i ako clanovi evropskog sanacionog kolegijuma budu saglasni sa tim pristupom,

zavisna drustva sa sjedistem u Crnoj Gori ili, na konsolidovanoj osnovi, maticno

drustvo u Evropskoj uniji sa sjedistem u Crnoj Gori ispunjava zahtjev iz clana 31 stav

1 ovog zakona emitovanjem instrumenata koji ispunjavaju usiove za kvalifikovane

obaveze i regulatorni kapital investicionog drustva koja nije subjekat sanacije, svom

krajnjem maticnom drustvu sa sjedistem u trecoj zemiji ili zavisnim drustvima tog

krajnjeg maticnog drustva sa sjedistem u istoj trecoj zemiji, odnosno drugim

subjektima na nacin utvrden clanom 29 ovog zakona u vezi emitovanja instrumenata

koje kupuju clanovi iste sanacione grupe.

Komisija predsjedava evropskim sanacionim kolegijumom iz stava 1 ovog clana

ako svim zavisnim drustvima investicionog drustva ili pravnog lica iz clana 3 tac. 2, 3

i 4 ovog zakona iz trece zemlje ili maticnim drustvom iz trece zemlje upravlja maticno

drustvo u Evropskoj uniji sa sjedistem u Crnoj Gori.".
Stav 5 mijenja se i glasi:

„U slucaju da se stav 6 ovog clana ne primjenjuje, ako je Komisija organ za

sanaciju maticnog drustva ili zavisnog drustva sa najvecom aktivom u odnosu na

ostale clanove grupe, Komisija ce predsjedavati evropskim sanacionim kolegijumom."

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 7, 8 i 9.
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Clan 61

U clanu 136 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

,.BIize kriterijume za odredivanje ugovora i drugih ugovornih strana iz stava 1

ovog clana propisuje Komisija."

Clan 62

U clanu 149 stav 3 tacka 7 rijec "sistema" zamjenjuje se rijecju "aranzmana".

U tacki 8 rijeci: "ukijuceni u sanaciju grupe pozajmiti u skladu sa clanom 152

ovog zakona;" zamjenjuju se rijecima: "da pozajme radi finansiranja sanacije grupe;".

U stavu 4 rijeci: "clana 21 stav 3 tacka 5 i stav 5" zamjenjuju se rijecima: "clana
21 stav 4 tacka 5".

U stavu 6 rijec "postupka" zamjenjuje se rijecju "postupaka".

U stavu 7 rijeci: "clanom 152" zamjenjuju se rijecima: "clanom 151".

U stavu 8 poslije rijeci "clanica" dodaje se zarez, a rijeci: "koji su ukijuceni"

zamjenjuju se rijecima: "a koje su ukijucene".

Clan 63

Poslije clana 149 dodaje se novi clan koji glasi;

Dostupnost informacija na jedinstveno] evropskoj pristupnoj tacki

Clan 149a

Investiciona drustva duzna su da istovremeno s objavom propisanih informacija

dostave te informacije Komisiji kao tijelu za prikupljanje podataka, u svrhu njihove

dostupnosti na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tocki (ESAP).

Informacije iz stava 1 ovog clana:

1)dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti informacije u svakom

otvorenom obliku, odnosno u obliku datoteke koji je nezavisan od koriscene platforme

i stavljen na raspolaganje javnosti bez ogranicenja koja bi sprijecila ponovnu upotrebu

dokumenata, ill u masinski citijivom formatu koji podrazumijeva oblik datoteke

strukturiran tako da ga softverska aplikacija moze lako identifikovati, prepoznati i iz

njega izdvojiti posebne informacije, ukljucujuci pojedinacne cinjenicne navode i

njihovu unutrasnju strukturu;

2) prate sljedeci metapodaci;
a)svi sluzbeni nazivi relevantnog investicionog drustva na koje se

informacije odnose;
b) jedinstvena identifikacijska oznaka pravne osobe investicionog drustva;

c) kategorija velicine investicionog drustva prema definisanim kriterijumima i

po kategorijama odnosno kategorije velicine lica koje je dostavilo informacije prema

kategoriji i pravno lice na koje se informacije odnose;
d) tip informacija prema klasifikaciji utvrdenoj od strane Komisije prema tome

da li je dostavijanje informacija obavezno ili doborovoljno;
e) naznaka da li informacije sadrze licne podatke.

Komisija je tijelo za prikupljanje informacija i cini ih dostupnim na ESAP.

Komisija je odgovorna za prijem i obradu informacija za potrebe objave na
ESAP.“.

Clan 64
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U clanu 150 stav 1 tacka 8 mijenja se i glasi;
.,8) ne obezbijedi da ugovor na koji se phmjenjuje pravo trece zemlje sadrzi

odredbu da obaveza koja proizilazi iz tog ugovornog odnosa moze biti predmet

smanjenja vrijednosti ill konverzije, kao i da povjerilac ili druga ugovorna strana pristaju

na smanjenje glavnice i dospjelog nepodmirenog iznosa, konverzijom ili ponistenjem

te obaveze u slucaju primjene instrumenta interne sanacije (clan 108 stav 1).“

Clan 65

Clan 154 mijenja se i glasi
,.Podzakonski propisi za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od 24

mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, a podzakonski propisi iz clana 125

stav 7 ovog zakona donijece se u roku od 12 mjeseci od dana pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji.“

Clan 66

Clan 158 mijenja se i glasi:
„Odredbe clana 13 st. 2 i 3, clana 14 stav 5 i stav 6 tacka 15, clana 16, clana

17, cl. 21 do 24, clana 25 stav 4 tacka 5, clana 27, clana 28, clana 30 st. 6 i 7, clan 31

stav 5 tacka 1 alineja 1, clana 32, clana 35 stav 7 tacka 5, clana 36 stav 5 tac. 7 i 8,

cl. 37 do 40, clana 48 stav 5 tacka 3 i stav 9, clana 52, clana 95 stav 5, clana 96 stav

7, clana 104 st. 2 i 3, clana 110, clana 113 stav 3 tacka 4 alineja 2 i stav 4 tacka 2,
clana 115 stav 6, clana 116, clana 117, clana 122 stav 12, cl. 124 do 128, clana 130

st. 2, 3 i 5, clana 131 stav 4, cl. 132 do 135, clan 149a, clana 152 i clana 153 ovog

zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.“.

Clan 67

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom

listu Crne Gore", a primjenjivace se od 1. jula 2026. godine.

Broj: 09-3/26-6/4
EPA 841 XXVIll

Podgorica, 2. februar 2026. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

''PREDSJEDNIK

* ^ ' ..Andrija Mandic

* U ovaj zakon prenesene su: Direktiva 2014/59/EU Evropskog parlamenfa i
Vijeca od 15. maja 2014. godine (BRRD I), Direktiva 2019/879/EU Evropskog

parlamenta i Vijeca od 20. maja 2019. godine (BRRD II), Direktiva, Direktiva (EU)

2023/2864 Evropskog parlamenta i Vijeca od 13. prosinca 2023. o izmjeni odredenih
direktiva u pogledu uspostave i funkcionisanja jedinstvene evropske pristupne tacke i
Direktiva (EU) 2024/1174 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. aprila 2024. godine

o izmjeni Direktive 2014/59/EU i Uredbe (EU) br. 806/2014 u pogledu odredenih

aspekata minimalnog zahtjeva za regulatorni kapital i kvalifikovane obveze.
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